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(i) Chiamato Mose, il Signore gli parlo dal padiglione di

congregazione con dire: (2) Parla ai figli d'Israele e di'loro:
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5 LEVITICO I

Quando alcuno tra , voi voglia offrire un sacrifizio al Signorc,

tra gli animali quadrupedi potrete fare il vostro sacrifizio della

specie boyina e della pecorina (o caprina). (3) Se un olocausto

egli e il sacrifizio ch'egli^uol fare, (e questo) della specie

bovina; lo presentera (consistente in) un mascbio immacolato.

Airingresso del padiglione di congregazione lo presentera,

perche gli venga accettato, davanti al Signore. (4) Egli posera

la sua mano sul capo dell'olocausto, e queslo gli verrit accet-

tato, per espiare per lui. (5) Scanner^ il giovenco davanti al

Signore, e i figli d'Aronne, sacerdote, ne presenteranno il san-
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LEVITICO I

gue, e lo spargeranno tutt'attorno sopra l'altare esistente al-

l'ingresso del padiglione di congregazione. (6) E scortichera

l'olocausto, e lo tagliera ne'suoi quarti. (7) E i figli del sa-

cerdote Aronne porranno faoco suH'altare, e ordineranno legna

sopra il fuoco. (8) I sacerdoti figli d' Aronne ordineranno i

quarti, la testa, e l'adipe, sulle legna esistenti sul fuoco ch'e

suH'altare. (9) Le interiora poi e le gambe ne lavera nel-

l'acqua, ed il sacerdote ardera il tutto suH'altare. E un old-

causto, un sacrifizio da ardersi, odore propizialorio, al Signore.

(10) Se poi il sacrifizio ch' egli vuol offrire in olocausto e del

j»i>) pipTi bs3 btf ">»fo ('» pIDD 5>D»b) 0^3 frv VJT>51 13">p1 }D1 ,D2n»D
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LCV1TICO I

bestiame minuto, cice degli agnelli o clei capretti, lo presen-

tera (consistente in) un maschio immacolalo. (11) Lo scannera

al lato settentrionale dell'altare davanti al Signore; ed i figli

d'Aronne, sacerdoti, ne spargeranno il sangue tutt'attorno so-

pra l'altare. (12) E lo tagliera nei suoi quarti, e (ne tagliera)

la testa, e l'adipe; ed il ^acerdote gli ordinera sulle legna,

esistenti sul fuoco, ch'fe suU'altare. (13) Le interiora poi ele

gambe ne lavera nell'acqua, ed il sacerdote presentera il tutto

e l'ardera suU'altare. E un olocausto, un sacrifizio da ardersi,

odore propiziatorio al Signore. (14) E se dei volatili vuole

offrire un olocausto al Signore, presentera il suo sacrifizio

oo fh xwvr\ n« (T) .(pvi>> }n) toj r&b oDibb woi :ctd3 \nv
]ry 7->dpw tfov yf) 3»»pm o) efr>3 mo m bf) wbvo tk\ tfoo pw»
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, LEVITICO I

delle tortore, o dei giovani colombt. (15) II sacerdote lo pre-

sentera aU'altare, e gli tagliera la testa e l'ardera sull'al-

tare: ed il sangue si fara scolare sulla parete deiraltare.

(16) Ne levera il gozzo, colla sua piuma, e lo gettera presso

l'altare, a oriente, nel luogo destinato alia cenere. (17) Lo fen-

dera, colle ali (attaccate), senza dividere (il corpo in due) ; ed il

sacerdote l'ardera sull'altare, sopra le legna esistenti sul fuoco.

E olocausto, sacrifizio da ardersi, odore propiziatorio, al Signore.
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LEVITICO 11

II

(i) Quando taluno voglia presentare al Signore un'offerta

farinacea, la sua offerta consistent in fior di farina, e vi co-

lera sopra delPolio, e vi meltera sopra dell'incenso. (2) Egli

la rechera ai figli d'Aronne, sacerdoti; ed il sacerdote ne pren-

dera via pieno il pugno del fior di farina e 'dell' olio, unita-

mente a tutto l'incenso, ed ardera sull'altare il suo profumo
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LEVITICO II

[cioe queste parti dell' offerta, destinate ad esalare profumo].

E sacrifizio da ardersi al Signore, odore propiziatorio. (3) Ed
il rimanente delP offerta farinacea (appartiene) ad Aronne ed

ai figli suoi: e cosa santissima [v. VI. 9-11], (porzione ad

essi devoluta) dalle cose da ardersi al Signore. (4) E quan-

do vorrai presentare un' offerta farinacea da cuocersi in

forno, sara di fior di farina, focacce azzime intrise coll' olio,

e focacce di pasta molle unte coll' olio. (5) E se quella die

vorrai presentare sara un'offerta farinacea da cuocersi sulla

padella, sara di fior di farina intrisa coll' olio, non lievitata.

(6) La romperai a frusti, e vi colerai sopra dell'olio : e offerta
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LEVITICO II

farinacea. (7) E se quella che vorrai presentare e un' offerta

farinacea da farsi in tegghia, sara fatta di fior di farina (in-

trisa) nell'olio. (8) Potrai recare al Signore un'offerta farinacea

da farsi in qualunque di queste (maniere). Egli [I'oblatore]

la presenters^ al sacerdote, il quale Paccostera all'altare.

(9) II sacerdote togliera dalP offerta farinacea il suo profumo

[cioe la porzione accennata al v. 2] e F ardera suir altare.

E sacrifizio da ardersi al Signore, odore propiziatorio. (10)

Ed il rimanente delPofferta farinacea (appartiene) ad Aronne

ed ai figli suoi: e cosa santissima, (ad essi devoluta) dalle

cose da ardersi al Signore. (11) Qualsiasi oblazione farinacea
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LEVITICO II

che presentiate al Signore, non si faradilievitato; poichfe di

nessun lievito, nfc d'alcun miele, dovete ardere sacrifizio da

ardersi al Signore. (12) In offerta di primizie li presenterete

al Signore, ma sulPaltare non saliranno per odore propizia-

torio. (13) E qualsiasi offerta farinacea che presenterai, la sa-

lerai col sale, e non ometterai dalla tua offerta farinacea il

sale, (simbolo) di riconciliazione col tuo Dio. Sopra qualunque

tuo sacrifizio presenterai del sale. (14) E se presenterai al Si-

gnore un' offerta di primizie; di grano quasi maturo, abbru-

stolito al fuoco, (indi) franto, come si frange il grano fresco,
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LEVITICO II-III

presenterai la tua oblazione di primizie. (15) Vi metterai sopra

dell'olio, e vi porrai sopra delPincenso: ella e una oblazione

farinacea. (16) II sacerdote ne ardera il profumo, (una parte

cioe) del suo grano franto e del suo olio, unitamente a tutto

il suo incenso. E sacrifizio da ardersi al Signore.

Ill

(1) E se il suo sacrifizio e un sacrifizio di contentezza [en

rendimento di grazie, e pogamento d'un voto]; se vuol pre-

sentarlo della specie bovina, sia maschio o femmina, imma-
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LEV1TICO III

colato lo presentera innanzi al Signore. (2) Poser& la sua mano

sul capo del suo sacrifizio, e lo scannera all'ingresso del pa-

diglione di congregazione : e i figli d'Aronne sacerdoti ne

spargeranno il sangue sopra l'altare, tutt'attorno. (3) Del sa-

crifizio di contentezza egli offrira in sacriiizio da ardersi al

Signore, il sevo che cuopre le interiora, e tutt' il sevo ch' e

sulle interiora. (4) E i due reni, ed il sevo ch'e sopra di essi,

che sta (cioe) sui fianchi ; e la rete ch' e sul fegato, cui levera

insieme ai reni. (5) I figli d'Aronne arderanlo [il sevo] sopra

l'altare, insieme agli otocausti esistenti sopra le legna che

sono sul fuoco. & un sacriiizio da ardersi al Signore, odore

propiziatorio. (6) E se il sacrifizio ch'egli fa al Signore per
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LEVITICO III

sacrifizio di contentezza 6 del bestiame minuto; maschio o

femmina, immacolato lo presentera. (7) Se della specie peco-

rina offre il suo sacrifizio, lo presentera innanzi al Signore.

(8) E posera la sua mano sul capo del suo sacrifizio, e lo

scannera davanti al padiglione di congregazione, e i figli d'A-

ronne ne spargeranno il sangue sopra V altare tutt' attorno.

(9) Del sacrifizio di contentezza offrira in sacrifizio da ardersi

al Signore il sevo, la coda intera, cui levera vicino alia spina

dorsale, ed il sevo che cuopre le interiora, e tutto il sevo ch'e

sulle interiora. (10) E i due reni, ed il sevo ch'6 sopra
7
di essi,
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LEVITICO HI

che sta (cioe) sui fianchi; e la rete ch'6 sul fegato, cui levera

insieme ai reni. (11) II sacerdote l'ardera sull'altare; e cibo,

sacrifizio (cioe) da ardersi, al Signore. (12) E se della specie

caprina e il suo sacrifizio, lo presentera innanzi al Signore.

(13) E posera la sua mano sul capo suo, e lo scannera in
:

nanzi al padiglione di congregazione, e i figli d'Aronne ne

spargeranno il sangue sopra l'altare tutt' attorno. (14) E ne

offrira in sacrifizio, (cioe) da ardersi al Signore, il sevo che

euopre l'interiora, e tutt' il sevo ch'e sull'interiora. (15) E i

due reni, ed il sevo ch'e sopra di essi, che sta (cioe) "sui

fianchi, e la rete ch'e sul fegato, cui levera insieme ai reni.
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LEVITICO IIMV

(16) Ed il sacerdote gli ardera suiraltare: e cibo, sacrifizio

(cioe) da ardersi per odore propiziatorio. Ogni sevo appartiene

al Signore, (17) Statuto perpetuo per tutte 1'eta awenire, in

tutte le vostre sedi: alcun sevo ed alcun sangue non mangerete.

IV

(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ai figli

d' Israel con dire: Una persona che manchi in errore contro

uno di tutt'i precetti del Signore che ingiungono di non fare:

ed operi contro uno di quelli. . . . (3) S' egli e il sacerdote unto

pi ,>Di6» wn fib n© ,vvf> ™ :nnK» rwjn nisa fea O)

tDyn tWWb Q) .obc> &7pD j» 6l>P 7&f> flfcl pi ,'0 >IS7pfl DJJtt SfcWl
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LEVITICO IV

che pecchi, in guisa che il popolo avrebbe a divenirne colpe-

vole; presentera al Signore, pel peccato da lui commesso, un

giovine toro, immacolato, in sacrifizio di aspersione. (4) Re-

chera il toro all' ingresso del padiglione di congregazione, in-

nanzi al Signore, e posera la sua mano sul capo del toro, e

scannera il toro innanzi al Signore. (5) I] sacerdote unto pren-

dera del sangue del toro, e lo portera nel padiglione di con-

gregazione. (6) II sacerdote intingera il suo dito nel sangue,

e spruzzera di quel sangue sette volte innanzi al Signore, verso
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LEVITICO IV

la portiera del Santuario. (7) II sacerdote mettera di quel san-

gue sulle prominenze delPaltare del profumo aromatico, ch'e

innanzi al Signore, nel padiglione di congregazione : e tutto

il (restante del) sangue del toro versera al (sito detto il) fon-

damento dell'altare degli olocausti, ch'fe all'ingresso del pa-

diglione di congregazione. (8) E tutt'il sevo del toro di sacri-

fizio d'aspersione ne levera in tributo, il sevo che cuopre sulle

interiora, e tutto il sevo ch' e sulle interiora
; (9) E i due reni,

ed il sevo ch'e sopra di essi, che sta (cioe) sui fianchi; e la

rete ch' e sul fegato, cui levera insieme ai reni : (10) Appunto
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LEVITICO IV

come (il sevo) verra levato in tributo dal bue di sacrifizio di

contentezza; ed il sacerdote gli ardera sulPaltare degli olo-

causti. (11) La pelle poi del toro, e tutta la sua carne, insieme

al suo capo ed alle sue gambe, e le sue interiora e le sue

fecce: (12) Tutto (in somma) il toro trarra fuori del campo,

in un luogo puro, la dove si versa la cenere, e lo abbruciera

sopra le legna; sul luogo del versamento della cenere sara

abbruciato. (13) E se tutta la congrega d' Israel fallera, una

qualche cosa restando ignota al corpo della nazione, in guisa

che facciano una di quelle cose ch'il Signore ha comandato

che non si facciano, e (poi) si conoscano colpevoli: (14) Co-
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LEVITICO IV

nosciuta la mancanza nella quale sono incorsi, il corpo della

nazione presentera un giovine toro in sacrifizio di aspersione,

e lo recheranno,innanzi al padiglione di congregazione. (i5)

Gli anziani della congrega poseranno le loro mani sul capo

del toro innanzi al Signore, e si scannera il toro innanzi al

Signore. (16) Ed il sacerdote unto rechera del sangue del

toro nel padiglione di congregazione. (i7) II sacerdote bagnera

il suo dito del sangue, e spruzzera sette volte innanzi al Si-

gnore, verso la portiera. (18) E di quel sangue mettera sulle

prominenze dell'altare situato innanzi al Signore, ch'e (cioe)
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LEVITICO IV

nel padiglione di congregazione: e tutto il (restante del) sangue

versera al fondamento dell'altare degli olocausti, esistente al-

Tingresso del padiglione di congregazione. (19) E tutt'il sevo

ne levera in tributo e l'ardera sull'altare. (20) Fara di questo

toro, come fece [cioe come farebbe] del (suo proprio) toro di

sacrifizio d'aspersione, cosi appunto [come qui sopra 3-12]

fara di esso. Cosi il sacerdote propiziera per essi, e verra

loro perdonato. (21) Trarra il toro fuori del campo, e Fab-

bruciera come ha [cioe come avrebbe] abbruciato il toro an-

tecedents Egli e questo il sacrifizio d' aspersione del corpo

della nazione. (22) Accadendo che un principe [vale a dire il

capo politico della nazione] pecehi, e faccia in errore una di

quelle cose ch' il Signore suo Dio ha comandato che non si

facciano, e (poscia) si conosca colpevole ; (23) gli venga fatta

: v6k imn ik .(03V>) onp* >"» tit »n* it) (vtim) oc6i :jnin IK CD)

Digitized byGoogle



23 i vtyi

jowi nat ow t;w iJ3ip-n« warn

^x : j" : • vx^ |x v j- : • v -z )•/ : •

AieDnn did pan npSi m win nxan

vim ceo Jntyn natD wtk nte» idi
v : |x^ |x j- : • v : v P : • j x

rat aSro nnitsn tdr taSn-Sa

nSwi 'iDKDno pan vSr isai o»oten

LEVITICO IV

conoscere la mancanza in cui k incorso : portera il suo sacri-

fizio, (cio6) un capretto, maschio, immacolato. (24) E posera

la sua mano sul capo del capretto, e lo scannera innanzi al

Signore, nel luogo ove scannansi gli olocausti. t, sacrifizio di

aspersione. (25) Ed il sacerdote prendera col dito del sangue

del sacrifizio d'aspersione, e lo mettera sulle prominenze del-

1' altare degli olocausti, ed il (restante del) suo sangue versera

sul fondamento delP altare degli olocausti. (26) E tutt' il suo

sevo ardera sulP altare, come il sevo del sacrifizio di conten-

tezza. Cosi il sacerdote propiziera per lui riguardo al suo pec-
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LEVITICO IV

cato, e gli verra perdonato. (27) E se una persona del popolo

pecchera in errore, facendo una di quelle cose ch'il Signore

ha comandato che non si facciano, e (poi) si conosca colpe-

vole; (28) gli venga fatto conoscere la mancanza da lui

commessa; portera il suo sacrifizio, (cio6) una capretta, im-

macolata, femmina, pel peccato che commise. (29) E posera

la sua mano sul capo del sacrifizio d' aspersione, e scannera

il sacrifizio d'aspersione, nel luogo degli olocausti. (30) Ed il

sacerdote prendera del suo sangue col dito, e lo mettera sulle

prominenze dell' altare degli olocausti, e tutto il (restante del)

suo sangue versera al fondamento dell' altare. (31) E tutt'il

V
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LEVITICO IV

sevo ne levera, come levasi il sevo dal sacrifizio di conten-

tezza, ed il sacerdote Parderi sull'altare, in odore propiziatorio

al Signore. Cosi il sacerdole propiziera per lui, e gli verra per-

donato. (32) E se della specie pecorina portera la sua offerta

per sacrifizio di aspersione, lo portera (consistente in) una

femmina immacolata. (33) E posera la sua mano sul capo del

sacrifizio d'aspersione, e lo scannera per sacrifizio d'aspersione,

nel luogo ove scannansi gli olocausti. (34) Ed il sacerdote pren-

der& col dito del sangue del sacrifizio d'aspersione, e lo met-

tera sulle prominenze dell'altare degli olocausti, e tutt'il (resto

del) suo sangue versera al fondamento dell'altare. (3b) E tutt'il
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LEVITICO 1V-V

suo sevo leverJi, come levasi il sevo dell' agnello dal sacri-

fizio di contentezza; ed il sacerdote Pardera sull'altare, sopra

le (altre) cose da ardersi al Signore. Cosi il sacerdote propi-

ziera per lui riguardo al peccato che commise, e gli sara per-

donato.

V
(1) Una persona poi che pecchi, ascoltando uno scongiuro

[col quale uno eccita gli astantia deporre in tribunale quel

che sanno in suo favore], mentre fu testimone (della cosa in

quistione), avendo veduto (il fatto), o essendone in cogni-
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LEVITICO V

zione, nel qual caso, non deponendo, incorre in peccato; (2)

persona che abbia toccato qualsisia cosa impura, sia il ca-

davere di qualche fiera impura, o il cadavere d' alcun ani-

mate domestico impuro, o il cadavere di qualcbe brulicante

[piccolo quadrupede, v. XI, 29] impuro, e cio gli sia stato

ignoto, e sia rimasto impuro, [ed abbia raangiato cosa sa-

cra, o sia entrato nel Tempio], e (poi) si conosca colpevole;

(3) abbia toccato qualche iippurita umana, qualunque im-

mondizia, per cui uno pu6 divenire impuro, e cio gli sia stato

ignoto, e sia rimasto impuro, [ed abbia mangiato cosa sa-

cra, o sia entrato nel Tempio], e (poi) si conosca colpevole

;

(4) persona che abbia giurato, obbligandosi colle proprie
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29 LEVIT1C0 V

labbra, a fare del male [a se, cioe ad assoggettarsi a qualcbe

privazione], o del bene [a chi si sia]
;

(in somma) a qualun-

que cosa, cui Puomo possa obbligarsi con giuramento; e cio

gli rimanga ignoto [cioe se ne dimentichi, e contrawenga

all'obbligo ch'erasi assunto], indi lo venga a sapere, e si co-

nosca colpevole per alcuna di queste cose. (§) Ora, qaando si

sentira colpevole per alcuna di queste cose; confessera il peccato

in cui e incorso. (6) E portera il suo sacrifizio di pentimento

al Signore, pel peccato che commise, (ciofc) una femmina del

bestiame minuto, pecora o capretta, in sacrifizio d'aspersione,

ed il sacerdote propiziera per lui riguardo al suo peccato.

(7) Se poi le sue forze non arrivano a tanto da (poter portare)

un animale minuto, portera pel suo sacrifizio di pentimento al

Signore, pel peccato commesso, due tortore, o due giovani

colombi, uno in sacrifizio d'aspersione, ed uno in olocausto.

(8) Li rechera al sacerdote, il quale preseatera per primo

quello destinato pel sacrifizio di aspersione, e gli tagliera la

testa vicino alia cervice, senza pero staccare la testa (dal corpo).

(9) E spruzzera del sangue del sacrifizio d' aspersione, sulla

parete dell'altare, ed il rimanente del sangue si fara s6olare

al fondamento dell'altare. E sacrifizio d' aspersione. (10) Del

secondo poi fara un olocausto secondo il rito. Cosi il sacerdote

propiziera per lui riguardo al peccato che commise, e gli sara

perdonato. (11) E se la sua forza non giunge a due tortore,

o a due giovani colombi, porter^ in offerta pel peccato com-

messo, un decimo d'Efa di fior di farina, per [cioe in luogo

di] sacrifizio d'aspersione. Non vi porra sopra olio, e non vi

mettera sopra incenso, poiche e [cio6 rappresenta] un sacri-
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LEVITICO V

fizio d'aspersione. (12) Lo portera al sacerdote, ed il sacerdote

ne prenderi via pieno il pugno il suo profumo [eiofe una parte

della farina, destinata ad essere abbruciata], e P ardera sul-

P altare, insieme ai sacriflzi da ardersi al Signore. £ [ciofe rap-

presenta] un sacrifizio d'aspersione. (13) Cosi il sacerdote pro-

piziera per lui, riguardo al peccato da lui commesso per al-

cuna di queste (anzidette) cose. E (Pofferta) sara del sacer-

dote, come ogni altra offerta farinacea. (14) Ed il Signore parlo

a Mose, con dire: (15) Una persona che commetta un sacri-

legio, e pecchi in errore verso le cose consacrate al Signore,

portera pel suo sacrifizio di pentimento al Signore, dal bestiame

minuto un montone immacolato, del valore di (due) sicli d'ar-

gento, secondo il peso del Tempio, per sacrifizio di pentimento.

(16) E Pimportare del suo sacrilegio [cioe della cosa sacra

\yrgfc OB) yv 't> oWb '» :fim .(>&"} ©> m orii ,pv$> jn) is vpyk
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LEVITICO V

che si 6 appropriata] paghera, e vi sopraggiungera il quinto,

e dara tutto cio al sacerdote, ed il sacerdote propiziera per

lui col montone di sacrifizio di pentimento, e gli verra per-

donato. (17) E se taluno che abbia peccato, e fatto alcuna di

tutte quelle cose ch' il Signore ha coinandato che non si fac-

ciano, e cio non sapendo (di peccare), si conosca (poscia) col-

pevole: egli portera il suo peccato [cioe 6 reo, sino a che non
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LEVITICO V

rechi un sacriflzio]. (18) Portera quindi al sacerdote del be-

stiame minuto un montone imtnacolato, del (suaccennato) va-

lore, per sacriflzio di pentimento; ed il sacerdote propiziera

per lui riguardo al commesso errore, mentr'egli non sapeva

(di peccare); e gli sara perdonato. (19) & sacriflzio di penti-

mento : quel tale si sente colpevole verso il Signore. (20) Ed
il Signore parlo aMosecon dire: (21) Quando taluno pecchi,

e commetta infedelta verso il Signore, negando al suo pros-

simo un deposito, o manomettendo (la roba altrui), o commet-
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LEVITICO V

tendo una rapina, o defraudando il suo prossimo; (22) abbia

trovato una cosa perduta, e la neghi, e giuri in falso : (pecchi

in somma) per una di quelle azioni, cbe l'uomo pud com-

mettere peccando [a danno delle sostanze altrui
:] (23) Quando

(dico) avra peccato, e si senta colpevole, restituira cio che

ha rapito, o cio che ha fraudato, o il deposito che gli fu af-

fidato, o l'oggetto perduto che trovd; (24) quella qualunque

cosa, per la quale abbia giurato in falso ; la paghera cioe per

intero, e vi sopraggiungera il quinto, Tutto cio, quando si

sentira colpevole, dari a colui cui la cosa apparteneva. (25) E

ctam tow o» p37 :t nawna i« .*>pti wwo b wtoo :to bv&
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LEVITICO V-VI

portera (eziandio) il suo sacrifizio di pentimento al Signore:

(rechera cioe) al sacerdote, dal bestiame minuto, un montone

immacolato del (suaccennato) valore, per sacrifizio di penti-

mento. (26) Ed il sacerdote propizieri per lui davanti al Si-

gnore, e gli sara perdonata quella qualsiasi cosa che avra fatto,

e di cui si sentira colpevole.

VI

(1) II Signore parlo a Mose con dire: (2) Comanda ad

Aronne ed ai figli suoi quanto segue: Quest' e la legge rela-
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LEVITICO VI

tiva all' olocausto : Questo sagrifizio detto Ola [perche desti-

nato ad esser tutto arso e salire in fiamma] stara sul fuoco,

sull'altare, tutta la notte, sino a mattina, e (durante tutto questo

tempo) il fuoco verra mantenuto acceso sull'altare. (3) Indi

il sacerdote indossera la sua veste di bisso, e si vestira di

calzoni di bisso sulla came, e levera la cenere in cui il fuoco

avra ridotto V olocausto sopra V altare, e la porra accanto al-

l'altare. (4) Si spogliera poi dei suoi vestiti, e indossera altri
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LEVITICO VI

abiti, e portera la cenere fdori del campo, in un luogo puro.

(5) Ed il fuoco (ch'6) sull'altare vi sara mantenuto acceso,

non si lascera spegnere; ed il sacerdote vi accendera legna

di mattina in mattina, e vi disporra sopra gli olocausti, e vi

ardera sopra il sevo dei sacrifizi di contentezza. (6) Si fara

incessantemente arder fuoco sull'altare, non si lascera mai spe-

gnere. (7) E questa 6 la legge relativa all'offerta farinacea:

I figli d'Aronne la presenteranno innanzi al Signore, (cioe) da-

vanti all'ahare. (8) (II sacerdote) levera via col pugno del fior

di farina dell'offerta e del suo olio, e tutto V incenso ch'fe sul-

Pofferta, ed ardera questo suo profiimo sull'altare, al Signore,

odore propiziatorio. (9) Ed il rimanente di essa mangeranno
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LEVITICO VI

Aronne e i figli suoi; sara mangiato in pani azzimi, in luogo

sacro; nell'atrio del padiglione di congregazione lo mange-

ranno. (10) Non deve cuocersi in pane lievitato: esso h cio

[vale a dire una di quelle cose] che ho assegnato per loro

porzione dai sacrifici da ardersi a me : e cosa santissima, come
il sacrifizio d'aspersione, e come il sacrifizio di pentimento.

(11) Qualunque maschio dei figli d'Aronne potra mangiarlo, di-

ritto perpetuo per tutte Feta awenire, (da percepirsi) dai sa-

crifizi da ardersi al Signore: tutto cio che tocchera queste

cose diventera sacro. (12) Ed il Signore parlo a Mose con

dire: (13) Ella e questa Fofferta d'Aronne e de'suoi figli, che
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LEVITICO VI

presenteranno al Signore (ognuno alia sua volta), allorquando

uno di essi verra unto : un decimo d' Efa di fior di farina, of-

ferta farinacea, quotidianamente, meta a mane e meta a sera.

(14) Sara fatta sulla padella, nell'olio, fritta la presenterai:

cotta alia guisa delle offerte farinacee [che friggonsi, dopo es-

sere state cotte, e spezzate] a frusti [II. 6] la presenterai al

Signore, odore propiziatorio. (15) Ed il sacerdote, che tra'suoi

figli verra unto in luogo suo, la fara [quest* offerta]. E legge

perpetua. Tutta intera si ardera al Signore. (16) E qualunque

offerta farinacea d' un sacerdote sara tutta arsa, non si man-

gera. (17) II Signore parlo a Mos&, con dire: (18) Parla ad
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LEVITICO VI

Aronne ed ai figli suoi con dire: E questa la legge relativa

al sacrifizio d'aspersione : nel luogo dove si scanna Tolocausto

si scannera il sacrifizio d'aspersione, innanzi al Signore: cosa

santissima e. (19) Quel sacerdote, che ne fara le aspersioni, lo

mangera; in luogo santo sara mangiato, nelFatrio del padi-

glione di congregazione. (20) Tutto cio che tocchera la sua

came diventera sacro; e se spruzzolera del suo sangue sopra

un panno, quella parte, sulla quale sara spruzzato, laverai in

luogo sacro. (21) Ed il vaso di terra, in cui verra cucinato,
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LEVITICO Vl-VH

si rompera; e se fu cucinato in vaso di rame, questo dovra

ripulirsi, e sciacquarsi. (22) Qualunque maschio dei sacerdoti

potra mangiarlo, cosa santissima b. (23) Pero ogni sacrifizio

d' aspersione, il Cui sangue debba portarsi nel padiglione di

congregazione, onde propiziare [fare le aspersioni] nel San-

tuarib, non si mangera ma si abbruciera.

VII

(i) E questa e la legge relativa al sacrifizio di pentimento:

esso e cosa santissima. (2) Nel luogo ove si scanna Polocausto

si scannera il sacrifizio di pentimento, ed il suo sangue spar-
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LEV1TICO VII

gera (il sacerdote) sulFaltare all* intorno. (3) E rie offirira tut-

t'il sevo: la coda, ed il sevo che cuopre le interiora. (4)Ei

due reni, ed il sevo ch'e sopra di essi, che sta (cioe) sui

fianchi, e la rete ch'e sul fegato, cui levera insieme ai reni.

(5) Ed il sacerdote ardera tutto cio sulP altare, in sacrifizio da

ardersi al Signore. E sacrifizio di pentimento. (6) Ogni maschio

tra i sacerdoti potra mangiarlo; in luogo santo sara mangiato,

e cosa santissima. (7) II sacrifizio d'aspersione e quello di pen-

timento hanno una medesima legge : si Puno che l'altro appar-

tengono a quel sacerdote che avra eseguito le relative funzioni

propiziatorie. (8) Ed il sacerdote che offrira l'olocausto d'al-

cuno ... la pelle dell' offerto olocausto apparterra al medesimo
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LEVITICO VII

sacerdote. (9) Ed ogni offerta farinacea, sia cotta in forno, o

fatta sulla tegghia, o sulla padella, apparterra al sacerdote che

Pavra V offerta. (10) Ed ogni offerta farinacea intrisa coll'olio,

o asciutta, apparterra a tutt' i figli d'Aronne, all'uno come al-

l'altro. (11) E questa 6 la legge del sacrifizio di conten-

tezza, che uno presentera al Signore. (12) Se Poffrira per

ringraziamento , presentera insieme al sacrifizio di ringra-

ziamento focacce azzime intrise coll'olio, e focacce di pasta

molle unte coll'olio, e fior di farina fritto, (fatto in) foccacce
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LEVITICO VII

intrise coll' olio. (13) Unitamente a focacce di pane lievitato

presentera la sua offerta, insieme al suo sacrifizio di con-

tentezza fatto per ringraziamento. (14) Egli ofErira in tri-

buto al Signore un pane d'ognuna di queste varie forme d'of-

ferta, il quale apparterra al sacerdote che avra sparso il san-

gue del sacrifizio di contentezza. (15) La carne poi del suo

sacrifizio di contentezza fatto per ringraziamento sara man-

giata nel giorno stesso, in cui fa il sacrifizio; non deve la-

sciarne sino alia dimane. (16) Se poi il sacrifizio (di conten-

tezza) da lui offerto 6 un voto, o una spontanea oblazione;

si mangera nel giorno, in cui presenter^ il suo sacrifizio, ed

anche nel dimani potra mangiarsi cio che ne avanza. (17) Ma

quello, che (tuttavia) avanzasse della carne del sacrifizio, dovra
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LEVITICO VII

nel giorno terzo abbruciarsi. (18) E se verra mangiato della

carne del suo sacrifizio di contentezza, nel giorno terzo, (il sa-

crifizio) non verr& gradito, non sara calcolato a favore di chi

lo presenta, sara anzi ributtato, e la persona che ne mangera

incorrera in peccato. (19) E la carne (del sacrificio), che avesse

toccato alcuna cosa impura, non si mangera, ma si abbrucera.

>w 3npw> 06 :*w^»n urn, ruhw rat ntraa $w kwi cw or)

ifofrC Onp6b bofr l6 WJ> tefr bs6 ,WW 6bl >t*bcD OVD 7a; P3fD -)C3»

TO»t> b^6>& >» bl /&>D> buD "j6 ,lb 3CPD OTJp D*0> 6b f6 ,'pbtD 0V3 WtW

ir bs6 /31P5D flun>w> 6io Dr .6p i:u> (own \\tfno 0V3) }wo *pP3 ib*D6

,buD b^6 ii*6D w» 6t> jwa *]ir>3 P3ro -)D3» bs6c >»c /obnj 6">mp p»63

dwp or baa ; >c»bpo ov3 mm bD6t n& o*o> ">pud <pw 6b p *)p6p otj>

(MICA OWP WilD *pob ?bDDn 1)W> -)PD 6lOP 1P6 (B"D 0>P3f) ">fA?>b6 *>

Pi?C3 p 06 6b6 ,>&>bo OV pbo63 b0W }3->pO j>6p f)Dbl ,W1PD0 31PDD

,lb 3&P> 6b W6 3npt>0 US77 *pbl ,>pbc3 ibaftb o4tf3D WIO OP'S !P3-)pD

rbaiftD cmdi ,>c>bco ov3 nw» bo6b w>po paw ucp> 6bt o*bwb cnor6

>p»dc o*:c sroa np6 .6&p wu> (o>bwo p3cp» oa>7> obo6 07ip 06) wm>

(r
w-
)n ,ohid) ovd #iwpd» oro 3ipdd npv (o"3C^ »^37D) o»>b /b"n bi? omw

|>6pa ,0>31PDD UCDP b
wH WDP Dipt? bD3 pi .DDD bi? l6") 01) {>3Db tf»Df

D3pP 6lO b36 ,10?»C T))M> m>f) ,pblP *b3 ODDW ")37 6lO b36 ,7>P> P^7 -)370

DWP3 VO TOWDpP b36 ?-)VjfW)1Dn OOWD W ,Pm7D 1")^ »Db /13pPP

}p 6iir>b 6bi /07i3ab 16 o»iA? p6:ob 6b ,0760 P3061 'd nfr)0) ,9pwv

Digitized byGoogle



45 T KTpl

|X T )~ i

*)Bto froton roro x>a tain-new

wnn trsan rorwi vSy vikddi nimS

n«DDa ttitrSaajwra trail <*» Jmopo

NbD rptrSaa lie rrifo& noraa • ik crm
•• T I fVJV X 2 < X •• 2 JX •• 2 • J XT

mmS nete o»dWh rontoD Sdki
rtx r jv -: c* T : " -r-" - 2 • -/- x 2

r . -.- T |v^-|» ^ - VJV - -/T 2 2 • 2

lr*» urSitw go hdkS neto-Sitmm
V T • i • • V I J • • iT •

nSatfn «S in aeto tip aSirSs IdkS
I- ^ v«T v yv 2 ^ v •• x ^

LKVITICO VII

(Cosi pure) quanto alia came, ogni persona pura potra mangiare

la came (del sacrifizio). (20) Ma la persona che mangiasse della

came d'un sacrifizio di contentezza oflferto al Signore, avendo

addosso qualche impurita; quella persona sara recisa di mezzo

alia sua nazione. (21) Ed una persona che avesse toccato alcuna

cosa impura, qualche impurita umana, o alcun animale dome-

stico impuro [cio6 morto da se], o alcun animale abborrito [vie-

tato a mangiarsi] impuro [morto da se], e poi mangiasse della

came d'un sacrifizio di contentezza offerto al Signore; quella

persona (dico) sara recisa di mezzo alia sua nazione. (22) n
Signore parlo a Mos6, con dire: (23) Parla ai figli d' Israel

quanto segue: Alcun sevo bovino, pecorino, o caprino non
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LEVITICO VII

mangerete. (24) II sevo d' animale morto da se, o sbranato

(da qualche fiera), potra adoperarsi a qualunque lavoro, ma
non lo mangerete. [La legge vale egualmente pel sego d'ani-

mali scannati; ma di questi non 6 qui fatta menzione, perche

agl' Israeliti dei tempi mosaici, viventi nel deserto, non era

permesso scannare alcun animalc domestico, senza fame un

sacrifizio, ed arderne il sevo ed il sangue sull'altare; v. Ca-

po XVII]. (25) Poiche chiunque mangia sevo d'un animale

(quadrupede), di cui puo farsi sacriflzio da ardersi al Signore;

quella persona (dico) che ne mangia sara recisa di mezzo alia

sua nazione. (26) Ed alcun sangue non mangerete, in alcun

luogo delle vostre sedi, nfe di volatili, ne di quadrupedi.
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LEVITICO VII

(27) Qualsisia persona, che mangi alcun sangue, quella per-

sona sara recisa di mezzo alia sua nazione. (28) h Signore

parlo a Mose, con dire: (29) Parla ai figli d' Israel, con dire:

Chi vuol oflfrire al Signore il suo sacrifizio di contentezza, re-

chera dal suo sacriflzio di contentezza la (porzione di) sua of-

ferta al Signore. (30) Colle sue mani rechera le parti da ar-

dersi al Signore, rechera (cioe) il sevo sopra il petto ; il petto

(pero) per fame la dimenazione innanzi al Signore [non perche

venga abbruciato]. (31) Ed il sacerdote ardera il sevo sull'al-

tare, ed il petto apparterra ad Aronne ed ai suoi figli. (32) E
la gamba destra darete in tributo al sacerdote dai vostri sa-

<J1D J»W tf>"P1 /Dp \%» /»D }»» tpiW (2&) .(tO
B
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LEVITICO VII

crifizi di contentezza. (33) Quello tra i flgli d'Aronne, che of-

frira (sull'altare) il sangue ed il sevo del sacrifizio di conten-

tezza, avra per sua porzione la gamba destra. (34) Poiche il

petto di dimenazione e la gamba di tributo io accetto dai figli

d' Israel, dai loro sacrifizi di contentezza, e li do ad Aronne

sacerdote e ai figli suoi qual diritto perpetuo (da percepire)

dai figli d' Israel. (35) Quest' e il diritto annesso alia dignita

d'Aronne ed alia dignita de'suoi figli, (da percepire) dai sa-

crifizi da ardersi al Signofe, tosto che saranno awicinati

[cioe abilitati] ad esercitare le funzioni di sacerdoti del Si-

gnore; (36) Quello cioe ch'il Signore ha comandato che loro

sia dato dai figli d' Israel, tosto che siano unti; (e cio) qual

,omo 13 ow vo th O odotd pit fr>p3 th :pW H?) .Jn&t 'di '* p™
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LEVITICO VU-VIII

diritto perpetuo, per tutte Feta awenire. (37) E questa la

legge per Folocausto, per Fofferta farinacea, e pel sacrifizio

d'aspersione, e pel sacrifizio di pentimento, e pel sacrifizio

d' installazione, e pel sacrifizio di contentezza; (38) Ch'il Si-

gnore comando a Mose nel monte di Sinai, quando comando

ai figli d' Israel di presentare i proprj sacrifizi al Signore nel

deserto di Sinai.

VIII

(1) II Signore parlo a Mose, con dire : (2) Prendi Aronne,

e con lui i figli suoi, e gP indumenti, e F olio d' unzione, ed il

toro destinato per sacrifizio d'aspersione, e i due montoni ed

Luzzatto S. D. — Vol. Ill 4
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LEVIT1C0 VIII

il canestro dei pani azzimi. (3) E convoca tutta la congrega

all'ingresso del padiglione di congregazione. (4) E Mos6 esegui

quanto il Signore gli comando, e la congrega si adun& all'in-

gresso del padiglione di congregazione. (5) E Mose disse alia

congrega: E questa la cosa [cio6 tutto quello che mi vedrete

fare], ch'il Signore ha comandato di eseguire. (6) Mos6 fece

che si presentassero Aronno e i figli suoi, e si bagnassero

neir acqua. (7) Indi gli pose indosso la tonaca, e lo cinse colla

cintura, e gii fece indossare il manto, e gli pose indosso il

dorsale, e lo cinse colla fascia del dorsale, e con essa gli as-

.0>p1DD3 OTOO *P (*)
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LEVITICO VIU

setto [tutti questi induir enti]. (8) E gli pose indosso il petto-

rale, e mise nel pettora e gli Urim e i Tumraim. (9) E gli pose

la mitra sul capo; e pose sulla mitra, dalla parte anteriore, la

lamina d'oro, diadema ssnto, come il Signore ccmando a Mose.

(10) E Mos6 prese F olio d' unzione, ed unse i: tabernacolo e

tutto cio ch'e in esso, e (cosi) li consacro. (1!) E ne spruzzo

sulF altare sette volte, ed unse F altare e tutt' i suoi arredi, e
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LKVITICO VIII

la eonca e il suo piedestallo, per consecrarli. (12) E colo del-

F olio d' unzione sul capo d'Aronne, e P unse per consacrarlo.

(13) Indi Mose fece che si presentassero i flgli d'Aronne, e fece

loro indossare tonache, e li cinse di cintura, ed awolse loro

turbanti, come il Signore comando a Mose. (14) E fece ac-

costare il toro destinato per sacrifizio d'aspersione, ed Aronne

e i flgli suoi posarono le loro mani sul capo del toro di sa-

crifizio d'aspersione. (15) Indi, scannatolo, Mose prese il san-

gue, e ne pose col dito sulle prominenze dell' altare all'in-

torno, purgando cosi V altare [v. Esodo XXIX. 36] ; ed il (resto

del) sangue colo al fondamento delF altare, e cosi lo consacro,

perche poi si facessero sopra di esso le espiazioni. (16) Indi

prese tutto il sevo ch'6 sulle interiora, e la rete del fegato,
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LEVITICO VIII

e i due reni, ed il loro sevo, e Mos6 gli arse sulF altare.

(17) Ed il toro, e la sua pelle e la sua came e le sue fecce,

abbrucio fuori del campo, come il Signore comando a Mose.

(18) E fece awicinare il montone destinato per olocausto, ed

Aronne e i suoi figli posarono le loro mani sul capo del mon-

tone. (19) E, scannatolo, Mos& sparse il sangue sulFaltare,

all'intorno. (20) Taglio poi Mosfe fl montone ne'suoi quarti,

ed arse la testa e i quarti e l'adipe. (21) E le interiora e

le gambe lavo nell'acqua, e Mose arse tutt'il montone sul-
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LEVITICO VIII

l'altare. E olocausto, per odore propiziatorio , h sacrifizio

da ardersi al Signore, come il Signore comando a Mose.

(22) Indi fece awicinare l'altro montone, montone destinato

al sacrifizio d' installazione, ed Aronne e i suoi figli posarono

le loro mani sul capo del montone. '23) E scannatolo, Mose

prese del suo sangue, .e ne mise sulla sommita dell' orecchia

destra d'Aronne, sul pollice della sua mano destra, e sul pollice

del sdo piede destro. (24) Fece poi awicinare i figli d'Aronne,

e Mose mise di quel sangue sulla sommita della loro orecchia

destra, e sul pollice della loro mano destra, e sul pollice del loro

piede destro, indi Mose sparse il (resto del) sangue sulFal-

tare alPintorno. (25) Prese poi il sevo e la coda e tutt'il sevo

ch'e sulle interiora, e la rete del fegato, e i due reni, ed il

ti&ito *» iDtrfton Ht 03) .wittfc wks» vd owco tmt vmfm br"->
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LEVITICO VIII

sevo loro, e la gamba destra. (26) E dal canestro dei pani

azzimi, esistente innanzi al Signore, prese una focaccia di pane

azzimo, ed una di pane oliato, ed una di pasta molle, e le

pose sopra i sevi e sopra la gamba destra. (27) E raise il tutto

sulle palme d'Aronne e sulle palme dei tigli suoi, e ne fece la

dimenazione innanzi al Signore. (28) Indi Mose prese quelle

cose d' in sulle loro palme, e le arse suir altare, coir olocausto.

Sono un sacritizio d installazione, in odore propiziatorio : egli

6 un sacrifizio da ardersi al Signore. (29) Mose prese poi il

petto, e ne fece la dimenazione innanzi al Signore. Dal mon-

tone d' installazione esso [il petto] appartenne a Mose, come
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LEVITICO VIII

il Signore comando a Mose. (30) E Mos6 prese dell' olio d'un-

zione, e del sangue ch'era sull'altare, e ne spruzzo sopra

Aronne, e sui suoi vestiti, e con lui (anche) sopra i suoi figli,

e sui vestiti dei figli suoi; e cosi consacro Aronne e i suoi

indumenti, e con lui (anche) i figli suoi, e gPindumenti dei

figli suoi. (31) E Mose disse ad Aronne ed ai suoi figli: Cu-

cinate la came all'ingresso del padiglione di congregazione,

ed ivi la mangerete, come pure il pane ch'e nel canestro del-

T installazione, come ho prescritto con dire: Lo mangeranno

Aronne e i figli suoi. (32) E cio che avanzera della came e

del pane, abbrucerete. (33) E dall'ingresso del padiglione di
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LEVITICO VIII

congregazione non uscirete per sette giorni, sino (ciofc) che

siano compiuti i giorni della vostra installazione; poiche per

sette giorni si celebrera la vostra installazione. (34) Come si

h fatto in quest' oggi, (altrettanto) ha il Signore comandato

che si faccia (per altri sei giorni), per propiziare per voi.

(35) Ed alPingresso del padiglione di congregazione restate

di e notte, per sette giorni, ed osservate la prescrizione del

Signore, altrimenti morrete
;
perciocche cosi mi fu comandato.

(36) Ed Aronne e i figli suoi eseguirono tutte le cose ch' il

Signore comando per mezzo di Mose.
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LEVITICO IX

IX

(1) Ora nel giorno ottavo Mos& chiamo Aronne e i figli

suoi, e gli anziaui d' Israel. E disse ad Aronne: (2) Prenditi

un giovine vitello, per sacrifizio d' aspersione, ed un montone

per olocausto, immacolati, e li presenta innanzi al Signore.

(3) Ed ai flgli d' Israel parlerai, con dire: Prendete un ca-

pretto per sacrifizio d'aspersione, ed un vitello ed un agnello

nati entro Panno, immacolati, per olocausto. (4) Ed un bue
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LEVITICO IX

ed un montone per sacrifizio di contentezza, da sacrificare in-

nanzi al Signore, ed un' offerta farinacea intrisa coll'olio
;
poi-

che oggi il Signore si mostrera a voi. (5) Essi recarono da-

vanti al padiglione di congregazione cio che comandd Mose,

e tutta la congrega s'awicino, e stette innanzi al Signore.

(6) E Mose disse : Quest' e cio ch' il Signore ha comandato che

facciate [cioe che rechiate questi sacrifizi], perche si mostri

a voi la maesta del Signore. (7) Indi Mose disse ad Aronne

:

Appressati all'altare, e fa il tuo sacrifizio d' aspersione ed il

tuo olocausto, e propizia per te e pel popolo, e fa il sacrifizio

del popolo, e propizia per essi, come il Signore ha coman-
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LEVITICO IX

dato. (8) Aronne s' appresso all' altare, e scanno il suo vitello

destinato per sacrifizio d'aspersione. (9) I figli d'Aronne gliene

presentarono il sangue, ed egli intinse il suo dito nel sangue,

e ne mise sulle prominenze dell'altare, ed il (resto del) sangue

colo al fondamento delP altare. (10) Ed il sevo ed i reni, e la

pete (levata) dal fegato, del sacrifizio d' aspersione, fece ar-

dere sulP altare, come il Signore comando a Mosfe. (11) E la

carne e la pelle abbruccio fuori del campo. (12) E scanno

l'olocausto, e i figli d'Aronne gliene porsero il sangue, ed

egli lo sparse sull' altare all'intorno. (13) E l'olocausto gli por-
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LEVITICO IX

sero a brano a brano, e la testa, ed egli P arse sulP altare.

(14) E lavo le interiora, e le gambe, e le arse sulP altare, col

(restante del)P olocausto. (15) Indi fece awicinare il sacrifizio

del popolo, e preso il capretto destinato per sacrifizio d'asper-

sione, per conto del popolo, lo scanno, e ne fece le aspersioni,

come (avea fatto) delP antecedente. (16) E fece appressare (gli

animali destinati per) P olocausto, e lo fece secondo il rito.

(17) E fece accostare l'offerta farinacea, e se n'empi la mano,

e P arse sulP altare, oltre all'(offerta farinacea dell')olocausto

mattutino. (18) Indi scanno il bue ed il montone, destinati pel

sacrifizio di contentezza per conto del popolo, e i figli d'Aronne

gliene presentarono il sangue, cui egli sparse sulPaltare, all' in-
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LEVITICO IX

torno. (19) Come pure (gli presentarono) i sevi, (staccati) dal

bue, e dal montone la coda, e quel (sevo) che ricopre le (inte-

riora), e i reni, e la rete del fegato. (20) Posero i sevi sopra

i petti, ed egli arse i sevi suil' altare. (21) E dei petti e della

gamba destra fece Aronne la dimenazione innanzi al Signore,

come cornando Mose. (22) Indi Aronne alzo le sue mani verso

il popolo, e li benedisse; poi venne giu, dopo aver fatto il

sacrifizio d' aspersione, e F olocausto, ed il sacrifizio di conten-

tezza. (23) E Mose ed Aronne entrarono nel padiglione di con-
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LEVITICO IX-X

gregazione, e ne uscirono, e benedissero il popolo; e la maesta
del Signore apparve a tutt'il popolo. (24) Ed usci un fuoco

d'innanzi al Signore [cioe dal luogo santissimo], e consumo
[istantaneamente] sopra l'altare gli olocausti e i sevi; e tutt'il

popolo, cio veduto, alzarono un grido, e si gettarono sulla

propria faccia.

(i) Indi Nadav ed Avihu, figli d'Aronne, presero ciasche-

duno una paletta, e vi misero fuoco, e vi posero sopra del

W be mvp tojkA omio w»o M :mt W 'H *xh wy*) (K)

T>
ff

Dpr> ow« nm }»a ,co& onw Df Kb 04 >r>:r>foz w\ Q"3tn t>xro)

Digitized byGoogle



"• «y\ 64

nw kS Wit nit wx fr\rv vsh unpn

J 1 IT : j»

rwto towi gd snw ufiS vwi oniK

idicS • hot nirnete &m rtrwrS*<x : v • v -. | -: |-

DTI 133K DtttrSs OS'S^I tPlpK rinpa

LEVITICO X

profumo
;
presentando cosi innanzi al Signore un fuoco estra-

neo, ch' egli non aveva loro comandato. (2) Ed usci un fuoco

d' innanzi al Signore, e li consumo, e morirono innanzi al Si-

gnore. (3) E Mose disse ad Aronne : Quest' e appunto cio ch' il

Signore ha pronunciato [cioe questa morte e in conformita

coll' ammonizione altra volta fattaci dal Signore] con dire : In

coloro che sono ammessi ad awicinarmisi mi mostrero santo

[vale a dire sovrumano, onnipossente, punendoli miracolosa-
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LEVITICO X

mente ove manchino ai loro doveri], e con cio incutero ri-

spetto a tutt'il popolo. — Ed Aronne tacque [si rassegno].

(4) Indi Mose chiamo Misciael ed Elsafan, figli di Uzziel zia

d'Aronne, e disse loro : Appressatevi, trasportate i vostri fra-

telli [cio& congiunti] lungi dal Santuario, fuori del campo.

(5) Essi s' awicinarono, e li trasportarono nelle loro tonache

al di fiiori del campo, come ordin6 Mosfe. (6) E Mose disse ad

Aronne, e ad Eleazzaro ed Ithamar suoi figli: Non vi scapi-

gliate il capo, e non vi sdrucite i panni, altrimenti morrete*

e la congrega tutta incorrera nell'ira (del Signore). I vostri

fratelli poi, (cioe) tutta la casa d' Israel, possono piangere (la

morte di) quelli ch'il Signore ha abbruciati. (7) E dall'in-
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LEVITICO X

gresso del padiglione di congregazione non uscite, altrimenti

morrete, poich& avete sopra di voi Polio d'unzionq del Si-

gnore. — Ed essi s' attennero air ordine di Mos6. (8) Ed il Si-

gnore parlo ad Aronne con dire: (9) Vino, o (altro) liquore

inebbriante, non berai, n& tu, n& i figli tuoi, quando entrerete

nel padiglione di congregazione, altrimenti morrete: statuto

perpetuo per tutte l'eta awenire. (10) Come pure quando a-

vrete a distinguere [a decidere] tra quel ch'& sacro, e quel

che non lo e, e tra Timpuro ed il puro; (11) d'insegnare
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LEVITICO X

ai figli d' Israel alcuno degli statuti, ch' il Signore ha loro or-

dinato col mezzo di Mose. (12) E Mos& disse ad Aronne, e ad

Eleazzaro e ad Ithamar, suoi figli superstiti : Prendete Y oflferta

farinacea rimasta dopo la parte che ne fu arsa in sacrifizio

al Signore, e mangiatela in pani azzimi presso all' altare, poi-

ch& cosa santissima &. (13) La mangerete in luogo sacro, poi-

che 6 il tuo diritto e il diritto de' figli iuoi (da percepirsi)

dai sacrifizi da ardersi al Signore
;
poiche cosi mi fu coman-

dato. (14) Ed il petto di dimenazione e la gamba di tributo
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LEVITICO X

mangerete in luogo puro [cioe anche fuori del Tabernacolo],

tu, e teco i tuoi flgK e le tue figlie; poiche sono oostituiti di-

ritto tuo e de' figli tuoi (da percepirsi) dai sacrifizi di conten-

tezza dei figU d' Israel. (15) Eglino ne recheranno la gamba
di tributo ed il petto di dimenazione, insieme ai sevi da ar-

dersi in sacrifizio, perche ne sia fatta dimenazione innanzi al

Signore, ed apparterranno a te, e teco ai figli tuoi, in diritto

perpetuo, come il Signore ha comandato. (16) Mose poi chiese

conto del capro di sacrifizio d'aspersione e seppe ch'era stato
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LENTIGO X

abbruciato; e si sdegff6 eon Eleazzafo edlthamar, figfi super-

stiti d'Aronne, con dire: (17) Com'e che non avete mangiato

il sacrifizio d'aspersione nel luogo santo? mentr'esso e cosa

santissima, ed e cosa che vi fu assegnata, perche (mangian-

dola) abbiaie ad assumere i peccati della eongrega, e propi-

ziare per essi innanzi al Signore. (18) II suo sangue non fa

gia portato nell'interno del Santuario [nel qual caso il saGri-

fizio d'aspersione doveva abbruciarsi, v. VL 23]; dovevate

dunque mangiarlo in luogo sacro, come ho prescritto. (19) Ed
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LEVITICO X

Aronne disse a Mos& : Ecco oggi (i miei figli) presentarono

innanzi al Signore il loro sacrifizio d'aspersione ed il loro

olocausto, e poi m'accaddero tali cose [cioe la morte di due

figli]: se oggi stesso avessi mangiato sacrifizio d'aspersione,

poteva cio piacere al Signore? [vale a dire: Colpito teste

dalF ira celeste, come potrei credermi a Dio accetto, e degno

di propiziare per altrui? E se cio presumessi, tale mia arro-

ganza potrebb'essa non irritare maggiormente la Divinita?]

(20) Mos6 udi, e gli piacque.
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LEVITICO XI

XI

(I) Ed il Signore parl6 a Mosfe e ad Aronne, con dire act

essi : (2) Parlate ai figli d' Israel, con dire : Sono questi gli ani-

mali che potrete mangiare, fra tutte le bestie [quadrupedi]

esistenti sulla terra. (3) Qualunque tra i quadrupedi fe fornito

d'unghia, ed ha una spaccatura di unghie [ciofc che le ha fesse
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LEVITICO XI

in due], ed 6 ruminante; quello potrete mangiare. (4) Questi

pero non mangerete tra i ruminanti ed i bisulchi; il cam-

mello, poich6 fe ruminante, ma non ha F unghia fessa, impuro

h per voi. (8) Ed il coniglio [?], poiche rumina, ma non ha

F unghia fessa, impuro e per voi. (6) E la lepre, poichfc m-
nrina, ma non ha F unghia fessa, e impura per voi. (7) Ed il

porco, poichfc 6 fornito d* unghia, ed ha spaccatura di unghia,
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LEVITICO XI

ma non e ruminante, impuro e per vol (8) Delia loro came
non mangerete, ed il loro cadavere non toccherete fvolendo

poi mangiare cosa sacra, entrare nel Tempio] : impuri sono

per voi. (9) Questi (aniraali) potrete mangiare fra tutti quelli

che sono nelPacqua: tutti quelli che hanno pinne e squamme,

(viventi) nell'acqua, nei mari (cioe), nei torrenti; quelli

mangerete. (10) £ tutti quelli che non hanno pinne e squam-

me, (viventi) nei mari, nei torrenti, di qualunque specie

brulicante [esclusivamente] nelPacqua, e d'ogni specie les-

sen viventi che sono neir acqua [compresi gli anfibj], cose

abborrite sono per voi. (ii) Ed abborriti devono essere da

voi: della loro came non mangerete, ed il loro cadavere
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LEVITICO XI

abborrirete. (12) Ogni animale acquatico, che non ha pinne

c squamme, abborrito 6 per voi. (13) Questi poi abborrirete

tra i volatili, non si mangeranno, cose abborrite sono : Faquila,

Faquila marina, e Paquila nera. (14) II nibbio, e lo smeriglio,

colle varie sue specie. (15) Ogni corvo, colle varie sue specie.

(16) E lo struzzo, ed il falcone, ed il gabbiano, e lo sparviero

colle varie sue specie. (17) Ed il pellicano, ed il mergo, ed il gufo.

(18) Ed il cigno, ed il cuculo, e F avoltojo. (19) E la cicogna, il

pappagallo, colle varie sue specie, e Fupupa, ed il pipistrello.
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LEVITICO XI

(20) Qualunque brulicante volatile, camminante sopra quattro

(piedi), cosa abborrita e [esser deve] per voi. (21) Questi sola-

mente potrete mangiare fra tutti i brulicanti volatili camminanti

su quattro (piedi) : quelli che hanno gambe al disopra dei piedi,

colle quali saltare sopra la terra [cio6 che hanno quattro

zampe, ed altre due posteriori, piu lunghe e saltatorie].

(22) Questi potrete mangiame: la locusta, colle varie sue

specie: il solam, colle varie sue specie; 1'hhargol, colle varie

sue specie, ed il grillo, colle varie sue specie. (23) Ed ogni

(altro) brulicante volatile, avente quattro piedi, cosa abborrita

e per voi. (24) E dai seguenti contrarrete impurity, chiunque

ne tocca il cadavere sara impuro sino a notte. (25) E chiun-

Digitized byGoogle



~iy MDtti v-ua ozy onSajD neton

v v ; - • jv -: x •• : - x : V |X x

tjv •• x«: ^-- xjv •• ^ -jv • x :-

ore rJbn-Ss odS on cmd^ rrtpo
iv x «-y - x ^v x o- >• " : x^r

x - |- x : x - ^- |j" j :
'

it : •

-S3 ooS on o»kdb yiiK-S^ raSftn

&wm m tywrnp k»d> onSoja yjton- : v |x x ^- jx : • \,x x : • :
^-r . -

aitfVTP «d»i vtd D3y ortSarnK
vfir x ^- j» > : itt : y -

: x x : •

LEVttlCO XI

que alza (anche senza contatto) del loro cadavere, si lavera

i panni, e sara impuro sino a notte. (26) Tutte le bestie for-

nite d'unghia, che (in essa) non hanno spaccatura, ne sono

ruminanti; sono impure per voi, chiunque le tocca (morte),

sara impuro. (27) Quelli poi fra gli animali quadrupedi, che

camminano Sulle proprie mani [cioe che hanno le piante divise

in dita], sono impuri per voi, chiunque ne tocca il cadavere

sara impuro sino a notte. (28) E chi alza il loro cadavere, si

lavera i panni, e sara impuro sino a notte: (quegli animali)
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LEV1T1C0 XI

sono impuri per voi. (29) Questi poi sono impuri per voi tra

i brulicanti [piccioli quadrupedi] che brulicano sopra la terra

:

la donnola, ed il sorcio, ed il rospo, colle varie sue specie.

(30) E la botta dal suono lugubre, e la talpa, e la lueerfca, e
la tartaruga, ed il camaleonte. (31) Questi son quelli cbe sono
impuri per voi fra tutt' i brulicanti [piccoli quadrupedi] ; chiun-

que li tocca dopo morti, sara impuro sino a notte. (32) Gome
pure ogni oggetto, sul quale venga a cadere alcuno di quelli,

dopo morto, sara impuro: sia qualsiasi arnese di legno, di

tela, di pelle, di (tela da) sacco ; qualunque arnese, di cui

si faccia qualche uso; verra immerso nell'acqua, e restera
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LEVITICO XI

impuro sino a notte, indi sara puro. (33) E se alcuno ne cade

entro ad un vaso di terra; tutto cio che v'fe dentro sara im-

puro, ed esso [il vaso] romperete. (34) Qualunque oggetto

commestibile, che abbia toccato acqua, diverra impuro [tro-

vandosi in vaso di terra, in cui sia caduto uno di quegli ani-

mali]; come pure qualsisia liquido potabile, esistente in alcun

vaso, diverra impuro [cadendovi dentro un animale impuro],

(35) Ed ogni cosa, sulla quale cada (qualche pezzo) del loro

cadavere, diverra impura; se & un forno, o un fornello, si

fara in pezzi. Sono impuri, ed impuri saranno per voi. (36) Pero

una fonte, o una cisterna, (qualunque) ricettacolo d'acqua [che

non sia mobile], sara puro; e (tuttavia) chi tocca il loro ca-

davere [anche in acqua] diverra impuro. (37) Se cade del loro
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LEVITICO XI

cadavere sopra il prodotto di qualsiasi vegetabile che sia

stato seminato; (quel prodotto attaccato al suolo) fepuro [non

riceve impurita). (38) Quando poi un prodotto vegetabile ab-

bia toccato acqua, indi vi cada sopra (qualche pezzo) del loro

cadavere; diviene impuro per voi. (39) Se una di quelle be-

stie che vi e permesso di mangiare, muore (da se); chi ne

tocca il cadavere sara impuro sino a notte. (40) E chi man-

giasse del suo cadavere, si lavera i panni, e sara impuro sino

a notte; e chi alza il suo cadavere, si lavera i panni, e sara

impuro sino a notte. (41) Ed ogni brulicante che brulica sulla

terra, cosa abborrita 6, non deve mangiarsi. (42) Sia che

jcamminino in sul petto, vadano sopra quattro (zampe), ab-

jimto ©wd 4w mi (*)
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LEVITICO XI

biano molti piedi; insomma qualsiasi brulicante, che brulica

sulla terra: non li mangerete, perche sono oggetti da abbor-

rirsi. (43) Non rendiate abborrevoli voi stessi per [cio6 man-

giando] alcuno degli animali brulicanti ; e non vi rendiate ira-

puri mediante essi, locche vi abbrutirebbe. (44) Poiche io, il

Signore, sono il vostro Iddio; quindi santificatevi, e siate

santi, poiche santo io sono : e non vi rendiate impuri per al-

cun brulicante, che striscia sulla terra. (45) Poiche son io,

il Signore, che vi trassi dalla terra d'Egitto, per essere il
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LEVITICO XI-XIl

vostro Dio; siate dunque santi, poich6 santo io sono. (46) E
questa la legge intorno ai quadrupedi ed ai volatili, e ad ogni

essere viVente che striscia nell' acqua, e ad ogni animale bru-

licante sulla terra. (47) Onde (sappiasi) distinguere tra Pim-

puro, ed il puro, e tra Y animale da mangiarsi, e 1' animale

che non si deve mangiare.

XII

(I) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ai flgK

-T..

.
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d' Israel, quanto segue : Quando una donna prolifichera, e par-

torira un maschio ; sara impura per sette giorni. Sara impura,

come lo e nei giorni della sua mestruazione [cioe non solo
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LEVITICO XII

per le cose sacre, ma anche pel marito]. (3) Indi nel giorno

ottavo verra circoncisa la came del prepuzio suo [del neonato].

(4) Poscia ella restera trentatrfc giorni in (istato di) spurgo

di purificazione: alcuna cosa sacra non tocchera, e nel Tempio

non entrera, sinche (non) siano compiuti i giorni della sua

purificazione. (5) E se partorisce una femmina, sara impura

per due settimane, come durante la sua mestruazione; e ses-
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LEVITICO XII

santa sei giorni restera in ispurgo di purificazione. (6) E com-

piuti i giorni della sua purificazione per un figlio, o per una

figlia, rechera un agnello nato entro 1' anno, per olocausto, ed

un giovine Colombo, o una tortora, per sacriflzio d'aspersione,

all'ingresso del padiglione di congregazione, al sacerdote.

(7) II quale presentera cio innanzi al Signore, e propiziera per

lei; ed ella diverra pura del suo flusso di sangue. Quest' e la

legge della puerpera, tanto per (la nascita di) un maschio,

quahto per una femmina. (8) E se le sue forze non sono suf-

ficienti per (poter recare) un agnello, pigliera due tortore, o
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LEVITICO XI1-X1II

due giovani colombi, 1' uno per olocausto, e l'altro per sacri-

fizio d'aspersione; ed il sacerdote propiziera per lei, ed ella

diverrk pura.

XIII

(i) II Signore parlo a Mosfe e ad Aronne, con dire : (2)

Quand'uno abbia nella pelle del suo corpo una prominenza,

una crosta, o una macchia, e cio divenga nella pelle. del sua

corpo il male della lebbra; la cosa sara portata ad Aronne
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LEVITICO XIII

il sacerdote, o ad uno de'suoi figli sacerdoti. (3) II sacerdote

vedra il male nella pelle del corpo, e trovando nella parte in-

fetta essersi il pelo cangiato in bianco, e la parte apparire

piu profonda (del resto) della cute del suo corpo [di quell' in-

dividuo]; e male di lebbra, ed il sacerdote, vedutolo, lo di-

chiarera impuro. (4) Se poi ella e una macchia bianca nella

pelle del suo corpo, e non apparisce piu profonda (del resto)

della cute, ne vi e pelo cangiato in bianco; il sacerdote or-
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LEVITICO XIII

dinera ch'il male resti nnchiuso [cioe che l'individuo stia in

una stanza a parte] per sette giorni, (5) II sacerdote lo vedra

nel giorno settimo, e trovato cb' il male h rimasto nel suo

stato, non essersi (ciofc) il male.dilatato nella cute; il sacer-

dote lo fara nuovamente star rinchiuso per sette giorni. (6) II

sacerdote lo vedra nuovamente nel giorno settimo, e trovando

che la parte fe sbiadita, ed il male non si k dilatato nella

pelle; il sacerdote lo dichiarera puro, e mispahhat; e l'indi-

viduo si lavera i panni, e sara puro. (7) Se pero la mispahhat

si dilatera nella pelle, dopo essere stata veduta dal sacerdote

quando fu dichiarata pura; sara vista nuovamente dal sacer-
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LEVIT1CO XIII

dote. (8) Ed il sacerdote, vedendo essersi la mispahhat dila-

tata nella pelle, dichiarera impuro il male, lebbra e. (9) Quando

^lcuno abbia il male della lebbra, la cosa sara portata al sa-

cerdote. (10) II sacerdote vedra, e trovando nella pelle una

prominenza bianca, e questa aver convertito il pelo in bianco,

esservi pero in essa prominenza qualche parte sana con carne

di color naturale; (£i) Quella e lebbra inveterata nella pelle

del suo corpo, ed il sacerdote lo dichiarera impuro; non lo fara

stare rinchiuso, poiche impuro & (12) Se poi la lebbra andra
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LEVITICO XIII

germogliando nella pelle, e la lebbra coprira tutta la cute

delPindividuo infetto, dalla testa sino ai piedi, dovunque giunga

la vista del sacerdote; (13) II sacerdote, scorgendo la lebbra

coprire tutto il suo corpo, dichiarera puro F individuo infetto

:

quand'egli fe tutto divenuto bianco, egli e puro. (£4) Ma tosto

che apparisca in lui came di color naturale, sara impuro.

(15) II sacerdote, vedendo la came di color naturale lo dichia-

rera impuro; la carne di color naturale e impura, e lebbra.

(16) Se poi la carne di color naturale torni a cangiarsi in bian-

ca, la cosa sara recata al sacerdote. (17) II sacerdote la vedra,

e trovando la parte infetta esser divenuta bianca ; il sacerdote

dichiarera puro F individuo infetto, puro egli e. (18) Quando
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LEVITICO XIII

una persona abbia nella sua pelle un'ulcera, e ne guarisca;

(19) Indi nel sito dell'ulcera soprawenga una prominenza

bianca, o una macchia bianco-rossiccia ; sara raostrata al sacer-

dote. (20) II sacerdote vedra, e trovando, quella apparire piu

bassa della pelle, ed il suo pelo essersi cangiato in bianco : il

sacerdote la dichiarera impura, e il male della lebbra, che ger-

moglio nell'ulcera. (21) Se invece il sacerdote vedra, non es-

sere in essa pelo bianco, nfe essere piu bassa della pelle, ed es-

sere sbiadita; il sacerdote fara che l'individuo stia rinchiuso

per sette giorni. (22) E se si dilatera nella pelle, il sacerdote

lo dichiarera impuro, e il male (della lebbra). (23) Se poi la

macchia rimane nel suo luogo, senza dilatarsi ; e la cicatrice
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LEVITICO XIII

deH'ulcera, ed il sacerdote la dichiarera pura. (24) Quando

una persona abbia nella pelle una scottatura, indi il sito della

guarita scottatura presenti una macchia bianco-rossiccia, o

bianca; (25) E, vedutala il sacerdote, trovi nella macchia il

pelo essersi cangiato (e divenuto) bianco, e quella apparire

piu profonda della pelle; fe lebbra, germogliata nella scotta-

tura; ed il sacerdote dichiarera impuro l'individuo: fe il male

della lebbra. (26) Ma se, vistala il sacerdote, trovi che la mac-

chia non ha pelo bianco, ne & piu bassa della pelle, ed 6 sbia-

dita; il sacerdote terra rinchiuso l'individuo per sette giorni.

(27) Indi il sacerdote lo vedra nel giorno settimo; e se si
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LEVITICO XIII

sara dilatata nella cute, il sacerdote dichiarera impuro Y indi -

viduo: 6 il male della lebbra. (28) Se poi la macchia resta

nel suo luogo, senza dilatarsi nella pelle, ed e sbiadita; fe una

prominenza prodotta dalla scottatura, ed il sacerdote dichia-

rera puro Findividuo, poichfe quella e la cicatrice della scot^

tatura. (29) Quando poi un uomo, o una donna, abbia del male

(esterno) nella testa, o nella barba; (30) Ed il sacerdote ve-

dendo la parte infetta, la trovi apparire piu profonda (del re-

sto) della pelle, ed esservi pelo giallo attenuate) : il sacerdote

dichiarera impuro Findividuo: quella fe nethek, e la lebbra

del capo, o della barba. (31) Se poi il sacerdote vedendo il

sito del nethek, lo trovi non apparire piu proforido della pelle,

ne esservi pelo nero; il sacerdote terra rinchiuso per sette-
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LEVITICO XI11

giorni il male del n&hek. (32) Indi il sacerdote vedra il male

nel giorno settimo, e trovando ch' il nethek non s'e dilatato, ne

vi si formd pelo giallo, e ch'il nethek non apparisce piu profondo

{del resto) della cute
; (33) L' individuo si radera, e lascera in-

tonso il nethek; 6d il sacerdote terr& il nethek nuovamente rin-

chiuso per sette giorni. (34) Indi il sacerdote vedra il nethek

nel giorno settimo, e trovando non essersi il nethek dilatato

nella pelle, n6 apparire piu profondo della pelle; il sacerdote

dichiarera puro P individuo, e quegli si lavera i panni, e sara

puro. (35) Se poi il nethek si dilatera nella pelle, dopo che
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LBVITICO XIII

(T individuo) fu dichiarato puro; (36) Ed il sacerdote, veden*

dolo, trovi essersi il n&thek dilatato nella pelle; il sacerdote

non faccia ricerca del pelo giallo, (P individuo) e impure

(37) Se poi il nethek resta nel suo stato, e vi spunta il pelo

nero; il nethek e guarito, 1' individuo e puro, ed il sacerdote

lo dichiarera puro. (38) Quando un uomo, o una donna, ab-

biano nella pelle del proprio corpo molte macchie bianche;

(39) Ed il sacerdote vegga esservi nella cute del corpo loro

macchie bianche sbiadite; quello e un bohak, germogliato nella

cute ; P individuo e puro. (40) Quando a taluno il capo rimanga
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LEVITICO XIII

pfelato; e un calvo, e puro. (41) E se dalla parte anterior©

gli rimane pelato il capo; egli e calvo della fronte, egli 6

puro. (42) Se poi nella calvizie totale, o soltanto anteriore,

siavi 4in sito infetto bianco-rossicio ; ella e lebbra, germogliata

nella saa calvizie totale, o anteriore. (43) II sacerdote lo ve-

dra, e itrovando la promipenza del sito infetto bianco-rossiccia

nella sua totale o anteriore calvizie, somigliante alia lebbra

dHlla pelle .(dalle altre parti) del corpo; (44) E un individuo

lebbroso, impuro e : il sacerdote lo dichiarera impuro, egli ha

il male (della lebbra) nella testa. (45) II lebbroso poi, in cui

pTTSffi Clb) -ft^c ofrton o*mnr> 'j or imvi Mi P"or>3 \yf> *••» (3"t>
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LEV1TIC0 XIII

sia (riconosciuto) il male (della lebbra), avra i panni sdruciti,

e la testa scapigliata, e andra velato sino al labbro superiore

;

e (uscendo) gridera: Imparo, impure (46) Sino a tanto chc

dura in lui il male, sara (riguardato) impuro; impuro egli k:

abiterii separato, fuori del campo sara la sua abitazione. (47) E
quando un pafino abbia un' alterazione lebbrosa, sia che cio

accada in art paniiilano, o in un pannilino. (48) neirordito,

o nella trama, del lino, o della lana, o in pelle, o in qualsiasi

lavoro di pelle; (49) E la parte alterata sia verdiceia, o ros-

siccia, nel panno, o nella pelle, o neirordito, o nella trama,

o in qualsiasi arnese di pelle; e alterazione lebbrosa, e sara

mostrata al sacerdote. (50) Ed il sacerdote, vista l'dlterazione,

tow (iwc) TiD* bxifm (Titty .Ms M3 773 roti ^M wh r^stm pmr>t>
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LEVITICO XIU

fara rinchiudere Poggetto alterato per sette giorni. (51) Indi

vedra la parte alterata nel giorno settimo, (e trovando) che

1' alterazione si e dilatata nel panno, o nell'ordito, o nella tra-

ma, o nella pelle, in quel qualsiasi lavoro che sia fatto di

pelle; quell' alterazione e una lebbra acuta, e impura. (52) Ed
abbrucera il panno, o Pordito v o la trama, di lana, o di lino,

o quel qualunque arnese di pelle, in cui sara P alterazione;

poiche k lebbra acuta, deve abbruciarsi. (53) Se poi il sacer-

dote vedra che Palterazione non si e dilatata nel panno, o

nell'ordito, o nella trama, o in quel qualunque arnese di pelle;

(54) II sacerdote comandera, e l'oggetto in cui & Palterazione

verra lavato; indi lo fara nuovamente rinchiudere sette giorni.
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LEVIT1CO XIII

(55) Ed il sacerdote vedra dopo essere stato lavato Poggetto

alterato, e trovando che Palterazione non ha cangiato colore,

e non si 6 dilatata; e impuro, devi abbruciarlo; quella 6 up'al-

terazione pfofonda nel suo rovescio, o nel suo dritto. (56) Ma
se il sacerdote vede che Palterazione e sbiadita, dopo che Pog-

getto fu lavato ; straccera quel pezzo dal panno, o dalla pelle,

o dall'ordito, o dalla trama. (57) Se poi (Palterazione) ricom-

parira nel panno, o nelPordito, o nella trama, o in quel qua-

lunque arnese di pelle; 6 (lebbra) pullulante; devi abbruciarlo

('» B"r> r>cfh3) stow mc ->1D> M wd piDDn ^7P> :ysn DHB TD1 (TIM

.(3
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LEV1TIC0 Xlll'XtV

[quett'oggetto] in cut h Y altemione. (58) II panno poi, o Poiv

dho, o la trama, o quel qualunque arnese di pelle, dal quale?

dopo lavato, sara cessata l'alterazioae, verra nuovamente la*

valo, indi sara puro. (59) Ella e questa la legge relativa ah

Falterazione lebbrosa del panno di lana, o di lino, o deltfor*

dito, o della trama* o di qualsiasi- arnese di pelle, onde (JV>g&

getto) abbia ad essere diehiarato puro, o impure.

XIV

(i) Ed il Signore parld a Mose, con dire: (2) Questa sara

la legge del lebbroso, nel giorno deHa sua purifieazione. La
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LEVITICO XIV

cosa verra portata al sacerdote. (3) Ed il sacerdote useka

fuori del campo, e trovando ch' il mal della lebbra e guarito

[e sparito] dal lebbroso
; (4) II sacerdote comandera, e si prov-

vederanno per colui che ha da purificarsi due uccelli vivi,

puri [permessi da mangiare], e del legno di cedro, e della lana

scarlatta, e delPisdpo. (5) Ed il sacerdote comandera, e uno

degli uccelli verra scannato in un vase di terra, sopra acqua

viva [ck>6 l'uccello si scannera in guisa ch' il sangue ne vada

in un vase contenente acqua di sorgente, o di fiume]. (6) Pren-

dera Puccello vivo, ed il legno di cedro, e la lana scarlatta,

e Tisopo, e gl'intingera [i tre ultimi, legati insieme], e l'uc-

cello vivo, nel sangue dell'uccello scannato, (ch'e) insieme al

o> DWi 073 ow obwo tp^Tl D^D by (fl) .ooo: >nb d:?i br v->37
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LEVIT1CO XIV

l'acqua viva. (7) E spruzzera sette volte sopra colui che ha

da purificarsi della lebbra, e lo dichiarera puro; indi lasceri

che l'uccello vivo vada libero per la campagna. (8) E colui

che si purifica si lavera i panni, e si radera tutt'il pelo, e si

bagnera nelPacqua, e (cosi) sara puro, e poscia entrera nel

campo; pero restera sette giorni fuori del suo padiglione.

(9) E nel giorno settimo si radera tutt'il pelo, il capo, la

barba, e le ciglia, ogni pelo in somma si radera; e silaveri

i panni, e si bagnera nell'acqua, e sara puro. (10) E nel giorno

ottavo prendera due agnelli immacolati, ed un' agnella nata

entro l'anno, immacolata, e tre decinii (di efa) di fior di fa-

rina, (da fame una) offerta farinacea intrisa coll'olio, ed un
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LEVITICO XIV

log d'olio. (11) Ed il sacerdote purificatore presentera Fin-

dividuo che si purifica, e quelli [gli agnelli ecc] davanti al

Signore, all'ingresso del padiglione di congregazione. (12) II

sacerdote prendera uno di quegli agnelli, per fame un sacri-

fizio di pentimento, come pure il log d'olio, e ne fara la di-

menazione innanzi al Signore. (13) E scannera l'agnello nel

luogo dove si scannano i sacrifizi d'aspersione e gli olocausti,

in luogo santo; poiche il sacrifizio di pentimento appartiene

al sacerdote egualmente ch'il sacrifizio d'aspersione, ed e cosa

santissima. (14) Ed il sacerdote pigliera del sangue del sacri-
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LEVITICO XIV

fizio di pentimento, e ne mettera sulla sommita dell'orecchia

destra di colui che si purifica, e sul pollice della sua jnanp

destra, e sul pollice del suo piede destro. (15) Ed il sacerdote

pigliera del log d'olio, e ne colera sulla palma della mano si-

nistra del (medesimo) sacerdote. (16) Ed il sacerdote bagnera

il dito della sua destra dell'olio esistente nella palma della sua

sinistra; e spruzzera di queH'olio col suo dito sette volte in-

nanzi al Signore. (17) E del resto dell'olio esistente sulla sua

f>ahaa il sacerdote mettera sulla sommita dell'orecchia destra

di colui che si purifica, e sul pollice della sua vmano destra,

e sul pollice del suo piede destro, sopra il (gia ivi applicato)

sangue del sacrifizio di pentimento. (18) Ed il restante del-
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LEVITICO XIV

l'oiio, esistente sulla palma del sacerdote, lo mettera sulla

testa di colui che si purifica : cosi il sacerdote propiziera per

lui davanti al Signore. (19) Indi il sacerdote fara il sacrifizio

d'aspersione [consistente nella suaccennata agnellaj, e propi-

ziera per colui che si purifica della sua impurita; indi scan

nera Polocausto [ciofe l'altro agnello]. (20) II sacerdote fara ar-

dere Polocausto, e l'oflerta farinacea, sull'altare; e cosi il sa-

cerdote propiziando per lui, quegli sara puro. (21) E se e po-

vero, e le sue forze non arrivano (a tanto), pigliera un agnello

per sacrifizio di pentimento, del quale verra fatta la dimena-

dione, per propiziare per lui, ed un decimo (d'Efa) difiordi

'ferina intriso colPolio, per offerta farinacea, ed un log d'olio.

(22) E due tortore, o due giovani colombi, secondo che per-

metteranno le sue forze; delFuno dei quali si fara un saori-
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LEVITICO XIV

fizio d'aspersione, e delPaltro un olocausto. (23) Nel giorno

ottavo dopo la sua purificazione, li rechera al sacerdote, al-

Y ingresso del padiglione di congregazione innanzi al Signore.

(24) Ed il sacerdote prendera l'agnello destinato per sacrifizio

di pentimento, ed il log d'olio; ed il sacerdote nefaraladi-

menazione innanzi al Signore. (25) L'agnello di sacrifizio di

pentimento verra scannato, ed il sacerdote prendera del san-

gue del sacrifizio di pentimento, e ne mettera sulla sommita

deH'orecchia destra di colui che si purifica, e sul pollice della

sua mano destra, e sul pollice del suo piede destro. (26) E
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LEVITICO XIV

dell' olio coleri il sacerdote sulla palma della mano sinistra

del (medesimo) sacerdote. (27) Ed il sacerdote spruzzera col

dito della mano destra delPolio esistente sulla palma sua si-

nistra, sette volte innanzi al Signore. (28) Indi il sacerdote

mettera delPolio esistente sulla sua palma, sulla sommita del-

Porecchia destra di colui che si purifica, e sul pollice della

sua mano destra, e sul pollice del suo piede destro, (ciofe) sui

luoghi stessi, dove fu applicato il sangue del sacrifizio di pen-

timento. (29) Ed il rimanente delPolio esistente sulla palma

del sacerdote, lo mettera sulla testa di colui che si purifica,

per propiziare per lui innanzi al Signore. (30) Indi fara una

delle tortore, o uno dei giovani colombi, che avri potuto

prowedere . . . . (31) Di quelli (dico), cui le sue forze saranno

arrivate, (fara) Puno in sacrifizio d'aspersione, e Paltro in olo-
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LEVITICO XIV

causto, oltre alPofferta farinacea; e cosi il sacerdote propiziera

tinnanzi al Signore per colui che si purifica. (32) Quest' e la

iegge di chi abbia il male della lebbra, e sia di mezzi ristretti

nel (momento del)la sua purificazione. (33) Ed il Signore parld

a iMosfe e ad Aronne, con dire : (34) Quando sarete entrati

.nella terra di Canaan, ch' io sono per darvi in proprieta, e av-

venga ch' io mandi un' alterazione lebbrosa in qualche casa

del paese di vostro possesso; (35) II proprietario della casa

andra ad annunziarlo al sacerdote, con dire : Una specie d'al-

terazione lebbrosa mi si e manifestata nella casa. (36) Ed il

sacerdote comandera che la casa venga sgombrata, innanzi

-ch'il sacerdote vada a vedere T alterazione, (e cio) affinche

/fnel caso che l'abitazione venga dichiarata impura] non di-

venga impuro tutto cio ch'e nella casa; e dopo cio il sacer-

Digitized byGoogle



109 t tnp

rumi&rrnK nmi <*> j/varrm/iimS-
<„ . . ^ -

...
- v jt t : • |x - v j : •

i« npipT rnngjjf rv?n /vypa mitt

tin T^Drn wan nns-Sx rvarrp pan
;• : • : vst - -jv v ^ | • |r -

ova trian atn «& iaw npiw /van

rvrpa pan nfc>3 rum nthi'Tatwr

o»JaKn-nK W?m pan rmi <» wan
pnp"SK jnnie ia»Sfc>ni #jjn paw
W rvarrnto <*» :kdb oidd-Sk'tj^V

LEVITICO XIV

dpte andra a vedere la casa. (37)Eglix)3serYeriraUera3UQne>

e trovando che Palterazione nei muri della casa consiste in,

macchie verdiccie, a rossiccie, e» che queste appariscono pio.

basse (della superficie) del muro; (38) II sacerdote uscira

dalla casa air ingresso della medesima, e ordinera che la casa

resti chiusa sette giprni. (39) II sacerdote tornera nei giorno

settimo, e vedendo essersi Palterazione dilatata nei muri della

casa, (40) 11 sacerdote comandera, e le pietre, nelle quali e

Talterazione, verranno cavate (dal muro) e gettate faori di'

citfa, in luoge impuro. (id) E fara raschiare la casa interna-

QW3D.TA9.9d91 ,">2p nCP fnpi W»U ptt ,jPPD Dlip^fc inYIYTJjptt* (Pi
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LEV1TICO XIV

mente, air intorno (di quelle pietre) ; e la terra che ne sara

raschiata, verra versata fuori di citta in luogo impuro. (42) Pi-

glierannosi altre pietre, e porrannosi nei sito delle prime, e

piglierassi altra terra, e intonacherassi la casa. (43) Se poi

F alterazione tornera a pullulare nella ,casa, dopo levate le

pietre, e dopo che la casa fu raschiata, e dopo che fu into-

nacata; (44) Verra il sacerdote, e vedendo essersi F altera-

zione dilatata nella casa: ella e in quella casa una lebbra
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LEVITICO XIV

acuta, (la casa) e impura. (45) Ed egli fara abbattere la casa,

le sue pietre, il suo legname, e tutta la terra della casa; e

mandera (il tutto) fuori di citta, in un luogo impuro. (46) Chi

poi fosse enlrato in quella casa nel corso dei giorni che fa

ordinato restasse chiusa, sark impuro sino a notte. (47) E chi

avesse dormito in quella casa, dovra [oltreche la persona] la-

varsi i panni ; come pure chi avesse mangiato in quella casa,

dovra lavarsi i panni. (48) Ma se venuto il sacerdote, vedra

non essersi Y alterazione dilatata nella casa, dopo che la casa

fu intonacata; il sacerdote dichiarera pura la cas$, poiche

l'alterazione e guarita. (49) E prendera, onde fare 16 asper-

sioni sulla casa, due uccelli e del legno di cedro, e della lana

scarlatta, e dell'isopo. (50) E scannera uno degli uccelli in
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LEVITICO XIV

un vase di terra, sopra acqua viva. (51) E prendera il legno

di cedre e Pisopo e la lana scarlatta e Puccello vivo, e gPin-

Ungera nel sangue dell'uccello scannato e nell'acqua viva, e

spruzzera sulla casa sette volte : (52) Aspergera (cioe) la casa-

col sangue dell'uccello e coll' acqua viva; e cio colPuccello

vivo, e col legno di cedro, e coll' isopo, e colla lana scarlatta.

(53) Indi lascera andar libero Puccello vivo, fuori di citti, per

la campagna; e cosi propiziando per la casa, essa sara pura.

(54) Ella 6 questa la legge per qualunque male di lebbra, e

j>el nethek; (55) E per la lebbra dei panni e delle case;

(56) E per le prominenze, e per le croste, e per le macchie;

(57) Giusta la quale si avra a dar giudizio, quando uno [in-
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LEVITICO XIV-XV

dividuo, o oggetto] sia impuro, e quando sia puro. Ella h questa

la legge della lebbra.
f

xv

(I) Ed il Signore parld a Mosfc e ad Aronne, con dtfe:

(2) Parlate ai figli d' Israel, e dite loro : Quando taluno abbia

un flusso [blennorrea] dal siio membro, tale sua scolagione &

impura. (3) E questa sari la sua impurita [cio6 tali saranno

te condizioni morbose che lo renderanno impuro], nella sua

scolagione: sia ch'il suo membro mandi (liquida) a guisa di

ftava la sua scolagione, o ch' il suo membro sembri otturarsi

per la (densita della) sua scolagione : (Puna, o Paltra cosa) e

Luzzatto S. D. — Vol. Ill 8
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LEVITICO XV

[produce] sua la impurita. (4) Qualunque letto sul quale giaccia

il blennorreato, sara impuro; e qualunque arnese sul quale

egli segga, sara impuro. (5) E chi tocchi il suo letto, si la-

vera i panni, e si bagnera nell'acqua, e sara impuro sino a

notte. (6) E chi sieda sopra un arnese, sul quale sia seduto

il blennorreato, si lavera i panni, e si bagnera nell'acqua, e

sara impuro sino a notte. (7) E chi tocchi il corpo del blen-

norreato, si lavera i panni e si bagnera nell'acqua, e sara im-

puro sino a notte. (8) E quando il blennorreato abbia sputato

sopra un individuo puro, questi si lavera i panni, e si bagnera

nell'acqua, e sara impuro sino a notte. (9) E qualunque arnese

^ia cavalcare, sul quale cavalchi il blennorreato, {sara impuro.

(10) E chiunque tocchi alcun oggetto che sia stato sotlo di lui,
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LEVITICO XV

sara impuro sino a notte; e chi alzi quelle cose, si lavera i panni,

e si bagnera nell'acqua, e sara impuro sino a notte. (ii) E
chiunque venga toccato dal blennorreato, senza che siasi scia-

cquate le mani; si lavera i panni e si bagnera nelPacqua, e sara

impuro sino a notte. (12) Un vase di terra che venga toccato dal

blennorreato, verra rotto ; e se e un vase di legno, verra scia-

cquato. (13) Quando poi il blennorreato sara netto [guarito] della

sua scolagione, contera [cio6 lascera scorrere] sette giorni

(dal momento) della sua mondezza, indi si lavera i panni, e ba-

gnerassi il corpo in acqua viva, e sara puro. (14) E nel giorno

ottavo piglierassi due tortore, o due giovani colombi, e si re-

chera innanzi al Signore, alPingresso del padiglione di con-
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LBVITICO XV

gregazione, e li dara al sacerdote. (15) Ed il sacerdote fara

deiruno un sacrifizio d'aspersione, e dell'altro un olocausto ; e

cosi il sacerdote propiziera per lui innanzi al Signore, per la

sua scolagione. (16) Un uomo, dal quale esca effusione di seme,

si bagnera tutt' il corpo neir acqua, e sara impuro sino a notte*

(17) E qualunque panno, e qualunque pelle, su cui sia effu-

sicfne di settle, -verra tavatb n^lPacqua, e sara impuro sino a

toottte. (18) E qu&frdo tih irottio giaecra eatfnalmehte con tiria

ddnna, si bagnerantio ri&l'acqua, e ssiHhno impuri sino anotte.
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LEVITICO XV

(19) Una donna poi quando abbia un flusso — la sua scola-

gione consistera in sangue nella sua parte sessuale — per

sette giorni sara netta sua mestruaaione {sara considerata

in istato dt mestruaaione] , e chiunqoe la tocca sara in*-

puco sino a notte. (20) E quatanque oggetto, sul quale giaccja

durante la sua mestruazione, sara impuro ; come pure tutto

eid, sopra cui sieda, sara impuro. (21) E chiunque tocchi

il suo letto, si lavera i panni, e si bagnera neN'acqua, e sara

impuro sino a notte. (22) E chiunque tocchi qualsiasi arnese,

sul quale ella sia seduta, si lavera i panni, e si bagnera nel-

Faequa, e sara impuro sino a Jiotte. (23) E se toccando il

letto, egli vi stia sopra, o (segga) sulFarnase* sul quale eHa

sia seduta; sari (egualmente) impqco (soltaato) sino a notte.
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LEVITICO XV

(24) Ma se taluno giaccia con lei, incorrera nella (stessa im~

purita della) sua mestruazione, e sara impuro sette giorni; e

qualunque letto, sul quale giacera, sara impuro. (25) Quando

poi una donna abbia il suo flusso di sangue per varj giorni,

fuori del tempo della sua mestruazione, o abbia il flusso oltre

alia (consueta durata della) sua mestruazione; per tutto il tempo

delP impuro suo flusso sara (considerata) come nei giorni della

sua mestruazione : impura e. (26) Ogni letto, sul quale giaccia

in alcuno dei giorni del suo flusso, sara per lei come il letto

della sua mestruazione; ed ogni arnese, sul quale sieda, sara

impuro, come sarebbe impuro per la sua mestruazione. (27) E

Digitized byGoogle



119 U3 KTfn

nvzv nS"nisoi naito mro-wci m/- : • in- t : it : ^T • <x -: ,x • :

ntcaro rov oa w"w onnw nS-npn

nv'vi hm nne-Stt pian-St* fcrtot
,«. V ,

-
CV V I

" - V X .

nnNrrnNi nxbn -rnNirriK rrian rww\ 6>
C-r v »t v : t - jx v |t v I

•• - <r *r: w

an» rrirp osS pan rrSr ihai nW
Smfe^avw omtm ^.mo JFintcoa

1" : • |» : v ;v :- • : |x x : \

DNDD3 O/INDBa \ftb* tfSl DflMD&Q
;x : - : x x : •. : % < : rtx x : % •

min n*tt c& Joa'ina nete uaeto-flie

-nKooS jnrnaatf udd hihi ibw atn

LEVITICO XV

chiunque ii tocchi, sara impuro; e si lavera i panni, e si ba-

gnera nell'acqua, e sara impuro jsino a notte. (28) Se poi ri-

mane netta [guarita] del suo flusso, contera [lascera scorrerej

sette'giomi, e poscia sara pura. (29) E nel giorno ottavo pi-

glierassi due tortore, o, due giovani colombi, e li rechera al

sacerdote all'ingresso del padiglione di congregazione. (30) Ed

il sacerdote fara dell'uno un sacriflzio d'aspersione, e delTaltro

un olocausto. Cosi il sacerdote propiziera per lei davanti al

Signore, per 1' impuro suo flusso. (31) Fate ch'i figli d'israel

tengansi Iontani dalle loro impurita; altrimenti morrebbero

per la loro impurita, contaminando la mia sede ch' e tra di

loro fcioe entrando nel tempio in istato d' impurity. (32) Ella
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LEVITICO XV-XVI

^ quegtala iegge r^laliva al blennorreato, ed a colui dal quale

esta 6f&£ione di sen*e, per cui divepga impuro; (33) Ed alia

donna mestruata, in quanto alia sua (regolare) mestruazione;

ed a chi ha scolagione, sia maschio o femmina ; ed a chi gia-

cesse con donna impura.

XVI

(i) H Signore parld a Mos6, dopo la morte dei due figfi

d'Aronne; i quali presentatisi [arbitrariamente] innanzi al Si-

gnore, morirono. (2) Disse ciofe il Signore a Mos6: Parla a*
Aronne tuo fratello, onde non entri jn alcun tempo nei San-

op>d oip» fo» ,o»c7pe> tp7pS id:d: f>b ot>c >d"j?6 :niD ^nw (W
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LEVITICO XVI

iuario, oltre la portiera, (esistente) davanti al coperchio ch'e

sull'Arca; altrimenti morrebbe: perciocchfe entro unanubeio

appariro sopra il coperchio. (3) (Soltanto) dopo fatte quests

cose enirera Aronne nel Saatuario, dope* faMQ (cioe) up gio^

vine toro in sacrifizio d* aspersione, ed un raontone in ok>-

causto. (4) Indossera gna tonacqt sacr^ dj biga?, $ caltpnj di

bisso a,vra sulla caroe, e d'upa cintura, di ^issa Sara cinto, e

<& mow* b t>b:o rotos oj o :mEDn hy mn& pj» *o .jw ou»
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LEVITICO XVI

con una mitra di bisso si fascera (il capo): sono indumenti

sacri, ed egli si bagneri il corpo nelPacqua innanzi d'indos-

sarli. (5) E dalla congrega de'figli d' Israel ricevera due ca-

pretti per sagrifizio d'aspersione, ed un monlone per olocausto.

(6) Aronne fara avanzare il toro di sacrifizio d'aspersione,*

appartenente a lui, e propiziera per se e per la casa sua.

(7) E prendera i due capretti, e li presentera innanzi al Si-

gnore, all'ingresso del padiglione di congregazione. (8) Aronne
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LEVITICO XVI

trarra le sorti intorno ai due capretti: (sopra delP)una sorte

sara (scritto): Pel Signore, e (sopra del)Paltra: Per Azazel.

(9) Ed Aronne presentera il capretto, sul quale sara caduta

la sorte pel Signore, e ne fara un sacrifizio d' aspersione.

(10) E quel capretto, sul quale sara caduta la sorte per Aza-

zel, sara conservato vivo davanti al Signore, per propiziare

sopra di esso, per poi mandarlo ad Azazel, al deserto. (11)

Aronne presented il toro di sacrifizio d' aspersione apparte-

nente a lui, e propiziera per se e per la casa sua [doe im-

plorera il divino perdono sui proprj peccati, e su quelli della

sua famiglia]; indi scannera il toro di sacrifizio d'aspersione

appartenente a lui. (12) E prendera piena la paletta di accese
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LBVITICO XVI

hraci, d' in suU'altare, U'innanzi al Signore, e pieni i suoi

pugni di profumo aromatico polverazato; e portera oltre alia

porliera. (13) E mettera il proftimo sopra il fuoco, davanti al

Signorei ed il nuvolo del profqmo copriri il coperchio ch'6

sopra (PArca de))la legge, e cosi pgli non morra. (14) E pi-

gliera del sangue del toro, e ne spruzzera col dito verso il co-

perchio, ad oriente; e davanti al coperchio (sul suolo) spruz-

zera pette volte di quel sangue col dito. (15) Indi scannera il

capretto di sacrifizio d'aspersione appartenente al popolo, e
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l'bvitigo XVI

ne portera il sangue oltre la portiera, e fata di quel saftgue

come fece del sangue del toro, e lo spru2fc6i& verso il copetf-

chio, e davanti al coperchio. (16) Co3i propizier& pdl Santua-

rio [puriflcandolo con queste aspersioni] dalle imptlrita dei

flgli d' Israel, dalle colpe loro, e da tbtt' i loro trascotsi, e
!

H>

stesso fara pel padiglione di congregaziohe, che dimora con

essi in mezzo alle loro impurita. (17) Alcuna persona non deVfe

trovarsi nel padigliorie di congregazione, qtland' egli efttrk

per propiziare nel Santuario, sinchfe (non ne) sia uscito. Egli

cosi propiziera per se, e per la casa sua, e per tutta la ra-

dunanza d' Israel. (18) Indi uscira all'altare ch'e innanzi al

Signore, e propiziera per esso : prendera ciofe del sangue del
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UJVITICO XVI

toro e del sangue del capretto, e ne mettera sulle prominenze

dell'altare, all' intorno. (19) E spruzzera sopra di esso di quel

sangue col dito sette volte, e con cio lo purifichera e santi-

fichera dalle impurita dei figli d'Israel. (20) Terminato che avra

di propiziare pel Santuario, pel padiglione di congregazione,

e per 1'altare, fara avanzare il capretto vivo. (21) Aronne

posera ambe le sue mani sul capo del capretto vivo, e con-

fessed sopra di esso tutt'i peccati dei figli d'Israel, tutte le

loro colpe e tutt'i loro trascorsi, e li porra [simbolicamente,

colPatto delle mani e colle parole] sul capo del capretto; il

quale poi col mezzo di persona apposita, mandera nel deserto.

(22) II capretto portera sopra di s6 tutt' i loro peccati in terra
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LEVITICO XVI

disabitata, e colui lascera andare il capretto nel deserto.

(23) Aronne, rientrato nel padiglione di congregazione, si spo-

gliera degF indumenti di bisso che indosso prima di entrare

nel Santuario e li lascera la. (24) Si bagnera il corpo nel-

l'acqua in luogo santo, e indossera i (consueti) suoi vestiti;

ed uscito di la, fara l'olocausto appartenente a lui, e Polocausto

somministrato dal popolo, e propiziera per se e pel popolo.

(25) E ardera sull'altare il sevo del sacrifizio d'aspersione.

(26) E colui che avra condotto il capretto ad Azazel, si lavera

i panni, e si bagnera il corpo nelP acqua, e poscia potra rien-

trare nel campo. (27) II toro poi di sacrifizio d'aspersione, ed
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LEVIT1C0 XVI

itcapJrelto di sacrifizio d'aspersione, il cui sangue sara stato re-

eato nel • Sanloario, onde farvi le propiziazioni, verranno tra-

sptirtati fuori del catftpo, ed abbruciati, colla pelle, la carne

« le feooe. (28) E ctii gli abbrucia si lavera i panni, e si ba-

gnerti S seorpo nell'acqua, e poscia potra rientrare nel campo.

fSSty Ooesto sar& per voi uno statute perenne: nel mese set-

limO) ait died del mese, affltggefete le vostre persone [col

digiuno], ed alcun'opera non farete, n6 ¥ indigeno, nk il fore-

stiero che faccia dhndra tra voi. (30) Poichfe in questo giorno

(il sommo sacerdote) proptzierSi per voi, per purificarvi: di

tutt' i vostri trascorsi diverrete puri innanzi al Signore [vale
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LEVITICO XVI

a dire dei peccati ignoti a chi li commise]. (31) Giorno di

grande riposQ & per voi, ed affliggerete le vostre persone:

statuto perenne. (32) II sacerdote che verra unto (sommo sa-

cerdote), ed installato per ufficiare in luogo di suo padre,

fara le propiziazioni, e indossera gli abiti di bisso, indumenti

sacri. (33) Fara le propiziazioni pel luogo santissimo, pel pa-

diglione di congregazione, e per l'altare, e pei sacerdoti, e

per tutta la gente della radunanza. (34) La cosa sara per voi

legge perenne, in guisa che venga propiziato pe'figli d'Israelr

(per purificarli) di tutt'i loro trascorsi, una volta P anno. —
Ed egli esegui quanto il Signore comando a Mose.
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LEVITICO XVII

XVII

(1) II Signore parlo a Mose, con dire : (2) Parla ad Aronne
ed ai figli suoi, ed a tutt'i figli d' Israel, e di'loro: Ecco quanto

il Signore ha comandato. (3) Se alcuno della casa d' Israel

scannera un animale bovino, pecorino, o caprino, nel campo,
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LEVITICO XVII

o lo scannera fuori del campo; (4) E nol recheri all' ingresso

del padiglione di congregazione, per fare [del sangue e del

sevo] un sacrifizio al Signore, davanti al tabernacolo del Si-

gnore; cio verra considerato a quelPuomo qual omicidio: egli

ha versato sangue [umano]: e quell' uomo andri estinto di

mezzo al suo popolo. (5) In guisa che quegli animali ch'i figli

d' Israel vogliono scannare all'aperta campagna, li rechino (in-

vece) al Signore, all' ingresso del padiglione di congregazione,

al sacerdote, e ne facciano sacrifizi di contentezza al Signore.

(6) Ed il sacerdote ne spargera il sangue sulFaltare del Si-

gnore all' ingresso del padiglione di congregazione, e n'ardera
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LEVITICO XVII

il sevo, in odore propiziatorio, al Signore. (7) N& piu facciano

, i loro sacrifizi ai satiri, dietro ai quali essi sogliono fornicare

[vale a dire : ai quali sogliono prestar culto]. Questo sara per

essi uno statuto perenne, per tutte P eta awenire [cioe di te-

nersi lontani da quel culto, e dalle pratiche immorali che Pac-

compagnavano
;
pero il mangiar carne senza recar Panimale

al Tempio fu permesso, tosto che fossero entrati nella terra

promessa, v. Deut. XII]. (8) E ai medesimi dirai : Chiunque

della casa d' Israel, o dei forestieri che faranno dimora tra

essi, faccia un olocausto, o (altro) sacrifizio; (9) E nol rechi

all'ingresso del padiglione di congregazione, per farlo al Si-

gnore: quell' individuo andra estinto dal suo popolo. (10) E
chiunque della casa d' Israel, e dei forestieri facienti dimora
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LEVITICO XVII

tra essi, mangiasse alcuna sorta di sangue io mivolgero

contro la persona mangianle il sangue, e la faro andare estinta

di mezzo al suo popolo. (U) Irnperocchfc la vita dell' animale

e nel sangue, ed io ve Pho concesso [cio6 ^ho concesso di

arderlo] sulTaltare, per propiziare per le vostrepersone; poi-

chfe il sangue, esso pud propiziare per la vita (dell' uomo).

(12) Perci6 dissi ai figli d' Israel: alcuna persona travoinon

mangi sangue, eome pure il forestiere dimorante tra voi non

mangi sangue. (13) E qualunque dei figli d' Israel, o dei fo-

restieri dimoranti tra essi, prenda alia caccia qualche fiera, o

volatile, permesso a mangiarsi : ne versera il sangue, e lo co-
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LEVITICO XVII

prira colla terra. (14) Imperocchfc la vita d'ogni aniraale e il

sangue ch'esso ha nel corpo; dissi quindi ai figli d' Israel:

non mangiate il sangae d'alcun animale : poichfc la vita d'ogni

animate e il sao sangue : chiunque lo mangi andra estinto.

(15) E qualunque persona, sia indigeno o forestiero, man-

giasse d'un animale morto da s6, o sbranato [da qualcbe

fiera]; si lavera i panni, e si bagnera nefl'acqua, e sara im-

puro sino a notte, indi sara puro. (16) E se non lavera [i suoi

panni], e non si bagnera il corpo, incorrera in peccato [en-

trando nel tempio, o mangiando cosa sacra].
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LEV1TIC0 XVIII

XVIII

(i) Ed il Signore parlo a Mosfe, con dire: (2) Parla ai figK

d' Israel, e di'loro: Io, il Signore, sono vostro Iddio. (3) Nob

dovete imitare le pratiche della terra d'Egitto, dove avete abi-

tato ; n6 dovete imitare le pratiche della terra di Canaan, dove

io sono per farvi entrare; n& seguirne gli statuti. (4) Le mie

leggi eseguirete, ed i miei statuti osserverete e seguirete. Io,

il Signore, sono il vostro Iddio. (5) Osserverete i miei statuti,
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137 LEVITICO XVIU

^ le mie leggi, eseguendo le quali, P uomo si acquista la vita

[il benessere]. Son io, il S ignore [che ve Pimpongo]. (6) Non

deve alcuno di voi accostarsi ad alcuna carne del proprio

corpo [ciofe ad alcuna sua stretta consanguinea], a scoprirne

le vergogne [cioe non dovete usare con alcuna vostra stretta

congiunta, n6 con chi fu moglie d'un vostro stretto parente,

poichfe la moglie fe riguardata quasi formante parte del ma-

ritoj. Son io il Signore. (7) Le vergogne di tuo padre e ver-

gogne (insieme) di tua madre non devi scoprire [cio6 non com-

mettere incesto con tua madre, la quale formando parte di

tuo padre, Poltraggio fatto a lei e insieme fatto a lui]: tua

madre 6, non devi scoprire le sue vergogne. (8) Le vergogne

della moglie di tuo padre [ciofc della tua matrigna] non devi

scoprire: ella e le vergogne di tuo padre fciofe forma parte

di lui]. (9) Le vergogne di tua sorella, figlia [anche] di tuo

padre, o figlia [soltanto] di tua madre; nata (cio&) in casa

(con te), o nata fuori non devi scoprirne le vergogne.
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LEVIT1C0 XVUl

(10) Le vergogne della figlia di tuo figlio, o della figlia di

tua figlia.,... noo devi scoprirne le vergogne: poiche sono

le tue vergogne [sono quasi came dello stesso tuo corpo].

(Ai) Le vergogne , della figlia della moglie di tuo padre, ge-

nerata da tuo padre [ma da altra madre].... ell'e tua sorella,

non devi scoprirne le vergogne. (12) Le vergogne della so-
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LEVITICO XVI

n

rella di tuo padre non devi scoprire, ella e carne di tuo padre.

(13) Le vergogne deHa sorella di tua madre non devi sco-

prire, poiche carne di Uia madre ella b. (14) Le vergogne

del fratello di tuo padre non devi scoprire, (cioe) alia sua mo-

glie non devi accostarti: ella e tua zia. (15) Le vergogne della

tua nuora non devi scoprire : moglie di tuo figlio ella 6, non

devi scoprirne le vergogne. (16) Le vergogne della moglie

di tuo fratello non devi scoprire: elF6 le vergogne di tuo

fratello. (17) Le vergogne d'una donna e di sua figlia non
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LEVITICO XVIII

devi scoprire, nemmeno la figlia del figlio, o la figlia della

figlia, puoi prenderne, a scoprirne le vergogne: sono una

stessa came, sarebbe una turpitudine. (18) N& devi prendere

una donna, avendo gia una sua sorella, angustiandola, sco-

prendo le sue vergogne [della seconda] insieme a quella, (cioe)

in vita di lei. (19) N& devi accostarti a donna, a scoprirne le

vergogne, durante P impura sua mestruazione. (20) E colla mo-

glie del tuo prossimo non devi giacere carnalmente, contami-

nandoti con essa. (21) E della tua prole non devi dare per
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LEVITICO XVIII

fame sacrifizio al Molech; locche facendo, disonoreresti il nome
del luo Dio [cioe direbbero i popoli idolatri, gl' Israeliti cono-

scere 1' inferiority del proprio Dio, e percio sacrificare a lui

gli animali, e ad altre deita i proprj figliuoli]. Son io il Signore.

(22) E con un maschio non devi usare il concubito di (uomo

con) donna: ell'e cosa abbominevole. (23) Ne devi usare il

concubito con alcuna bestia, contaminandoti con essa; ed una

donna non deve collocarsi davanti ad una bestia, per farsene

coprire: ell'e una (turpe) mescolanza. (24) Non dovete con-

taminarvi con alcuna di queste cose
;
poiche con tutte queste

cose si contaminarono le genti, ch* io sono per discacciare dal

vostro cospetto. (25) Ed il paese ne divenne impuro ; ed io gli
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LEVITICO XVII

il sevo, in odore propiziatorio, al Signore. (7) Ne piu facciano

r i loro sacrifizi ai satiri, dietro ai quali essi sogliono fornicare

[vale a dire : ai quali sogliono prestar culto]. Questo sara per

essi uno statuto perenne, per tutte P eta awenire [cioe di te-

nersi lontani da quel culto, e dalle pratiche immorali che Pac-

compagnavano
;
pero il mangiar came senza recar Fanimale

al Tempio fu permesso, tosto che fossero entrati nella terra

promessa, v. Deut. XII]. (8) E ai medesimi dirai : Chiunque

della casa d' Israel, o dei forestieri che faranno dimora tra

essi, faccia un olocausto, o (altro) sacrifizio; (9) E nol rechi

all'ingresso del padiglione di congregazione, per farlo al Si-

gnore: quell' individuo andra estinto dal suo popolo. (10) E
chiunque della casa d' Israel, e dei forestieri facienti dimora
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LEVITICO XVII

tra essi, mangiasse alcuna sorta di sangue io mivolgero

contro la persona mangiante il sangue, e la faro andare estinta

di mezzo al suo popolo. (H) Imperocche la vita dell' animate

e nel sangue, ed io ve Pho concesso [ciofe v'ho concesso di

arderlo] sull'altare, per propiziare per le vostrepersone; poi-

ch& il sangue, esso pud propiziare per la vita (dell' uomo).

(12) Percid dissi ai figli d' Israel : alcuna persona tra voi non

mangi sangue, eome pure il forestiere dimorante tra voi non

mangi sangue. (13) £ qualunque dei figli d' Israel, o dei fo-

restieri dimoranti tra essi, prenda alia caccia qualche fiera, o

volatile, permesso a mangiarsi : ne versera il sangue, e lo co-
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LEVITICO XVII

prira colla terra. (14) Imperocch6 la vita d'ogni animale fe il

sangue ch'esso ha nel corpo; dissi quindi ai figli d' Israel:

non mangiate il sangae d'alcun animale : poiche la vita d'ogni

animale e il suo sangue : chiunque lo mangi andra estinto.

(15) E qualunque persona, sia indigeno o forestiero, man-

giasse d'un animale morto da s6, o sbranato [da qualche

fiera]; si lavera i panni, e si bagnera nell'acqua, e sara im-

puro shio a notte, indi sara puro. (16) E se non lavera [i suoi

panni], e non si bagnera il corpo, incorrera in peccato [en-

trando nel tempio, o mangiando cosa sacra].
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LEV1TICO XVIH

XVIII

(1) Ed il Signore parlo a Mosfe, con dire: (2) Parla ai figK

d' Israel, e di'loro: Io, il Signore, sono vostro Wdi©. (3)Non

dovete imitare le pratiche della terra d'Egitto, dove avete abi-

tato ; nfe dovete imitare le pratiche della terra di Canaan, dove

io sono per farvi entrare; ne seguirnegli statuti. (4) Le mie

leggi eseguirete, ed i miei statuti osserverete e seguirete. Io,

il Signore, sono il vostro Iddio. (5) Osserverete i miei statuti,
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-e le mie leggi, eseguendo le quali, l'uomo si acquista la vita

[il benessere]. Son io, il S ignore [che ve l'impongo]. (6) Non

deve alcuno di voi accostarsi ad alcuna carne del proprio

corpo [cioe ad alcuna sua stretta consanguinea], a scoprirne

le vergogne [cioe non dovete usare con alcuna vostra stretta

congiunta, nfe con chi fu moglie d'un vostro stretto parente,

poiche la moglie k riguardata quasi formante parte del ma-

ritoj. Son io il Signore. (7) Le vergogne di tiio padre e ver-

gogne (insieme) di tua madre non devi scoprire [cioe non com-

mettere incesto con tua madre, la quale formando parte di

tuo padre, l'oltraggio fatto a lei e insieme fatto a lui]: tua

madre 6, non devi scoprire le sue vergogne. (8) Le vergogne

della moglie di tuo padre [ciofe della tua matrigna] non devi

scoprire: ella b le vergogne di tuo padre [cio& forma parte

di lui]. (9) Le vergogne di tua sorella, figlia [anche] di tuo

padre, o figlia [soltanto] di tua madre; nata (cio&) in casa

(con te), o nata fuori non devi scoprirne le vergogne.
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LEVIT1C0 XVIll

(10) Le vergogne della figlia di tuo figlio, o della figlia di

tua figlia .>... non devi scoprirne le vergogne: poiche sono

le tue vergogne [sono quasi carne dello stesso tuo corpo].

(41) Le vergogne della figlia della moglie di tuo padre, ge-

nerata da tuo padre [ma da altra madre].... ell'e tua sorella,

non devi scoprirne le vergogne. (12) Le vergogne della so-
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LEVITICO XV1I1

rella di tuo padre non devi scoprire, ella e carne di tuo padre.

(13) Le vergogne della sorella di tua madre non devi sco-

prire, poiche carne di tua madre ella 6. (14) Le vergogne

del fratello di tuo padre non devi scoprire, (cioe) alia sua mo-

glie non devi accostarti: ella e tua zia. (15) Le vergogne deila

tua nuora non devi scoprire : moglie di tuo figlio ella fe, non

devi scoprirne le vergogne. (16) Le vergogne della moglie

di tuo fratello non devi scoprire: elFe le vergogne di tuo

fratello. (17) Le vergogne d'una donna e di sua figlia non
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LEVITICO XVIII

devi scoprire, nemmeno la figlia del figlio, o la flglia deUa

figlia, puoi prenderne, a scoprirne le vergogne: sono una

stessa came, sarebbe una turpitudine. (18) N6 devi prendere

una donna, avendo gia una sua sorella, angustiandola, sco-

prendo le sue vergogne [della seconda] insieme a quella, (cioe)

in vita di lei. (19) N& devi accostarti a donna, a scoprirne le

vergogne, durante V impura sua mestruazione. (20) E colla mo-

glie del tuo prossimo non devi giacere carnalmente, contami-

nandoti con essa. (21) E della tua prole non devi dare per
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fame sacrifizio al Mole

del tuo Dio [cioe dire

scere 1' inferiorita del

gli animali, e ad altre

(22) E con un masch

con) donna: ell'e cos

concubito con alcuna

donna non deve colloi

coprire: ell'e una (ti

taminarvi con alcuna

cose si contaminaron

vostro cospetto. (25) ]
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LEVITICO XVIII

chiesi conto dei suoi misfalti, ed il paese vomitd i suoi abi-

tanti. (26) Osservate quindi voi i miei statuti e le mie leggi,

e non fate alcuna di tutte queste abbominazioni; ne P indige-

ne, ne il forestiero dimorante tra di voi. (27) Perocche tutte

queste abbominazioni praticarono coloro che abitarono quella

terra prima di voi, e la terra ne divenne impura. (28) Non fate

dunque che quella terra vi vomiti, contaminandola voi, come

vomitd [cioe sta per vomitare] la gente ch' era innanzi a voi.

(29) Poichfe chiunque commettera alcuna di tutte queste abbo-

minazioni.... le persone che cio avranno fatto andranno e-

stinte di mezzo al loro popolo. (30) Serbatemi quindi ubbi-

dienza, in guisa di non praticare alcuno degli abbominevoli
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LEVITICO XV1I1-XIX

statuti che furono praticati prima di voi, onde non divenire

impuri. Sono io il Signore, Iddio vostro [che ve l'impongo].

XIX

(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire : (2) Parla a tutta

la congrega dei figli d' Israel, e di'loro: Santi dovete essere,

poiche santo son io, il Signore, Iddio vostro. (3) Rispetterete

ciascheduno suo padre e sua madre, ed osserverete i miei

Sabbati. Sono io, il Signore, Iddio vostro. (4) Non vi rivolgete

agP idoli, e dei di getto non vi farete. Son io, il Signore, Id-

dio vostro. (5) E quando farete un sacrifizio di contentezza at
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LEVITICO XIX

Signore, lo farete in guisa che vi venga accettato. (6) Nel

giorno, in cui farete il vostro sacrifizio, potra esso esser man-

giato, ed anche nella dimane; ma cio che ne avanza sino al

terzo giorno, dovra abbruciarsi. (7) E se verra mangiato nel

giorno terzo, esso diventa cosa abborrita, non sara gradito.

(8) E chi ne mangio [nel giorno terzo] incorre in peccato,

poiche ha profanato una cosa sacra al Signore; e quell' indi-

viduo andra estinto di mezzo al suo popolo [Chi faceva un

sacrifizio mangiabile, era tenuto a consumarlo in breve tempo,

onde dovesse fame parte cogli amici e coi poveri]. (9) E
quando mieterete la raccolta della vostra terra, non devi finir

di mietere 1'estremita del tuo campo, ne raccoglier (da terra)
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LEVIT1CO XIX

le spiche cadute nel mietere. (10) Ne raspollerai la tua vigna,

ne raccoglierai (da terra) i grani caduti
;
(ma) li lascerai pel

povero e pel forestiere. Sono io, il Signore, Iddio vostro.

(11) Non rubate; e non negate e non mentite Funo a danno

dell'altro. (12) E non giurate nel mio nome, pel falso; locche

facendo, profaneresti il nome del tuo Dio. Sono io il Signore.

(13) Non defraudare il tuo prossimo, e non gli rapire (il suo);

la mercede (lei giornaliero non rimanga presso di te sino alia

dimane. (14) Non maledire un sordo, e davanti ad un cieco

non porre intoppo; iiia tenii del tuo Iddio. Son io, il Sfgtiofe.
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LEVITICO XIX

(18) Non fate ingiustizia nella giudicatura ; non usare riguardi

al povero, e non portare rispetto al grande [al potente]
; giu-

dica il tuo prossimo con giustizia. (16) Non fare il rapporta-

tore [il commettimale] fra la tua gente ; ne rimanerti spettatore

[inerte] nel pericolo della vita del tuo prossimo. Sono io, il

Signore. (17) Non odiare il tuo fratello nel tuo cuore; ri-

prendi (bensi) il tuo prossimo, e (cosi) non incorrerai in pec-

cato a cagione di lui. (18) Non vendicarti, e non serbar odio

contro i figli del tuo popolo; ma ama pel tuo prossimo quel
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LEVITICO XIX

che ami per te. Sono io il Signore. (19) I miei statuti osser-

verete; il tuo bestiame non farai accoppiare tra specie di-

verse, il tuo campo non seminerai di varie specie commiste,

ne porterai addosso una veste tessuta di . materie differenti,

(cioe) Sciaatnez [di lino e lana]. (20) Se un uomo giaccia car-

nalmente con una donna che sia schiava d'un uomo, e da lui
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LEVIT1CO XIX

tenuta quasi moglie, la quale perd non sia stata riscattata, nfr

abbia 'bttenuta la liberta; sara (considerata eome) non vinco-

iayta (in matrimonio), {e quindi) non saranno fatti morire,

poiche non fu fatta libera [vale a dire: una non dev' essere

insieme moglie e schiava; e sino a tanto ch'il padrone non

la rende libera, non ha diritto ch'ella ed il suo drudo siano

puniti quali adulteri]. (21) Egli rechera il suo sacrifizio di

pentimento al Signore, all'ingresso del padiglione di con-

gregazione, un montone (cioe) in sacrifizio di pentimento.

(22) Ed il sacerdote propiziera per lui innanzi al Signore, col

montone di sacrifizio di pentimento, del peccato che com-

mise, e gli verra perdonato il peccato da lui commesso.

(23) Quando sarete entrati nella ter^a [promessa], e vi avrete

piantato qualsiasi aflbero fruttifero, dovete precludervene il

primo proctolto; per tre amri esso sark per voi (quasi) pre-
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LEVITICO XIX

cluso, non deve mangiarsi. (24) E nel quart' anno tutt'il suo

prodotto sara sacro, in omaggio al Signore. [Mangiavansi nella

citta santa i frutti stessi, o altri commestibili di egual valore].

(25) Nel quint'anno poi ne mangerete [senz'alcuna restrizione]

il prodotto, e cio facendo, ne avrete> abbontfaate! ricota Sw»
ia, il signore, Iddio vostro. (26) Noa dovetQ t&mgi%v&. col

sangue [cioe carne d'animate non beira dtesaogsuftto. Seeondo

akri: iatorno al sangue; espressione aHusiva aUa pfatica suu

perstixto6a di scannare alcuni aaimali sopra uoa fossa, era-*

denda di attirarvi le ombre dei morti> v. Odisaea, libro.XQ;

nfe seguire (superstiziosi) presagj ed augurj. (27) Non tagMe-

rete hi circolo Festremita (dei capelli) del vostro capo> e non
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LEVITICO XIX

distruggerai V estremita della tua barba. (28) E non vi farete

nel corpo alcuna incisione per un morto; ne farete in voi

scrittura intagliata. Sono io, il Signore. (29) Non profanare

tua figlia, col prostituirla; locche facendo, il paese si darebbe

alia fornicazione, e si empirebbe di turpitudini. (30) Osserve-

rete *i miei Sabbati, e rispetterete il mio tempio. Sono io, il

Signore. (31) Non vi rivolgete agli Ovot [demonj, o ombre

di morti, che i ventriloqui facevan credere di far parlare] ed

agl'Iddeonim [?]; non cercate di contaminarvi con essi. Son

io, il Signore, Iddio vostro. (32) Davanti alia canizie ti alzerai,
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LEV1TICO XIX

e rispetterai la faccia del vecchio, e temerai del tuo Dia.

Sono io, il Signore. (33) E quando un forestiero faccia dimora

con voi nel vostro paese, non dovete fargH sopruso. (34) II

forestiere dimorante con voi dev'essere per voi uguale ad un

vostro indigeno, ed amerai per lui quel che ami per te; poi-

che (anche voi) siete stati forestieri nella terra d' Egitto. Sona

io, il Signore, Iddio vostro. (35) Non fate iniquita neile cose

di giustizia: nella misura d' estensione, nel peso, e nella mi-
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LEVITICO X1X-XX

aara di capacity (36) Abblate bilancie giuste, pesi giusti, efe

^wsta^ed hio giusto. Sono io, il Signor^, IddiQ vostrp, che

yi, trass* daHa terra d'EgjjMo. (37) Q^serv^te.quiridMutt'i u#e\

staluti e tutte le rote leggi, ed ese^itele. Sana io, if Sigoare

[che cio v'impongo].

xx;

(i) Ed il Signore parlo a Mos& con dire: (2) Agli stessi

flgli d' Israel difai: Chiunque dei figli d' Israel, e dei foFe-

stieri dimoranti in Israel dia della propria prole al Mdlecb,

davfeasep fatto morice; }a gente dol paese* d&ve lapidarlo*
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LEV1T1CO XX

(3) Ed io mi volgerd contro quell' individuo, e lo faro andare

estinto di mezzo al suo popolo [v. Genesi XVII. 14]; poichfe

della sua prole ha dato al Molech, in guisa da rendere [nel-

Paltrui opinione] impuro il mio tempio, e profanare il mio

santo nome [v. qui sopra XVIII. 21]. (4) Se poi la gente del

paese chiudera gli occhi, quando colui dari della sua prole

al M61ech, per non farlo morire; (5) Mi volgerd io contro

quell'uomo e contro il suo parentado, e faro andare estinti

di mezzo al loro popolo lui, e tutt'i (suoi complici) traviati

dietro di lui a fornicare dietro al Molech. (6) E se una per-

wib w» 3-)p» mnDob ,ipox ->vf> :wnn urttt *od n« ]n« "ow a)

o :'ui KDB ]ytsh .p">do ftio c>r o ,»ipj> we dw anr A ">f>D> fcbp ncaA

>T91 ,D7f> >:3 OTOlf V9 *]bl»9 W>331 ,M> \6 D35 lf> ")1P 0»P31f V9 'O D7pW

f)K> •pWO IW31 ,1310939 071 3^P 1»bl> !P3f» *pjl fclO 9r33 *9 Jpb ^>fo frd

•»33 ©9 :^TKn Dy (I) •(?*$> JH) 07f> 0>P31f V0 0C O 1H3W1 &TOtt

Digitized byGoogle



• 3 KTp^l 154

vjv - -t v <• -|t: rtv •• —. r t>: • '^ :•
-

D/wjn jSprrrwe onion n (ww tow)
iv • -:r -' \ v " s ~ 5

rav did iD*rnw vDirrw- SV •)#«
fir

1 j i • • v : v t v $•• |- : v —

.

*1PKW) n MS VD1 S^p '1D*0 ION

nete-fl* ft*w ipk efrfc mrtrriK £inj>
v j- v K- • : • jv -: • • v j- v P

- :
•

• : v it - : p^« - >- #• "

LEVIT1CO XX

sona si volgera agli Ovot, o agF Iddeonim, fornicando dietro

a quelli; io mi volgero contro quell' individuo, e lo faro an-

dare estinto di mezzo al suo popolo. (7) Vi santificherete, e

sarete santi, poiche io, il Signore, sono il vostro Iddip. (8) Os-

serverete i miei statuti, e gli eseguirete; io, il Signore, v'ho

dichiarati santi [vi elessi, perche siate tali]. (9) Quiridi chiun-

que maledira suo padre, o sua madre, sara fatto morire : suo

padre, o sua madre, maledisse, la colpa della sua morte e in-

lui. ,(10) E quand'uno commetta adulterio con donna maritata

— commetta adulterio colla moglie del suo prossimo ! — l'a-

dultero e l'adultera saranno fatti morire. (11) E quand'uno
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LEVITICO XX

giaccia colla moglie di suo padre, egli ha scoperto le ver-

gogne di suo padre : saran fatti morire amendue, la colpa

della loro morte e in essi. (12) E quand'uno giaccia colla

sua nuora, farannosi morire entrambi: hanno commesso una

[turpe] mescolanza, la colpa della loro morte e in essi. (13) E
quand'uno usi con un maschio il concubito di [uomo con]

donna, hanno commessa amendue un' abbominazione : si fa-

ranno morire, la colpa della loro morte e in essi. (14) E

quand'uno prenda una donna, e la madre di lei; e turpitu-

dine : verranno abbruciati egli ed elleno, onde non siavi tur-

pitudine tra di voi. (15) E quand'uno usi il suo concubito con

una bestia, sara fatto morire, e (anche) la bestia ucciderete.
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LEVITICO XX

(16) E quando una donna si accosti ad alcuna bestia, per far-

sene coprire; ucciderai la donna e la bestia: debbono esser

fatti morire, la colpa della loro morte fe in essi. (17) E quan-

d' uno prenda sua sorella, figlia di suo padre, o figlia di sua

madre, e veda le vergogne di lei, ed ella veda le vergogne

di lui [mentre dovevano avere in orrore una tale unione, e

la fraterna intiraita non doveva uscire dei giusti limitij; ell'fe

cosa ignominiosa, e andranno estinti alia vista dei loro con-

nazionali [cioe l'estinzione del loro nome non tardera molto]

:

egli scopri le vergogne di sua sorella! Egli ne portera la

pena. (18) E quand'uno giaccia con donna mestruata, e ne
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LEV1TICO XX

scopra le vergogne — egli ha denudato la fonte di lei, ed

ella scoperse la propria fonte sanguinente! -r- andranno en-

trambi estinti di mezzo al loro popolo. (19) E le vergogne

della sorella di tua madre, o della sorella di tuo padre, non

devi scoprire; poiche [chi cio facesse] scoprirebbe la propria
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LEV1TICO XX

came, e [l'uomo e la donna] ne porterebbero la pena. (20) E
quand' uno giaccia colla sua zia, egli scoperse le vergogne di

suo zio : porteranno la pena del loro peccato, morranno senza

prole. (21) E quand'uno prenda la moglie di suo fratello, e

azione obbrobriosa; egli ha scoperto le vergogne di suo fra-

tello, saranno privi di prole. (22) Osserverete diinque tutt'i

miei statuti e tutte le mie leggi, e gli eseguirete; altrimenti

il paese, dov'io son per condurvi ad abitare, vi voptiitera.
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LEVIT1CO XX

(23) E non seguite gli statuti della nazione ch' io son per di-

scacciare dal vostro cospetto
;
poiche coloro hanno fatte tutte

queste cose e mi divennero intollerabili. (24) E quindi dissi

a voi : Voi possederete la loro terra, ed io ve la daro da pos-

sedere; (la quale k una) terra che scorre latte e miele. Sono

io, il Signore, Iddio vostro, che Vho distinti dagli altri popoli.

(25) E voi distinguerete le bestie pure dalle impure, ed il vo-

latile puro dalF impuro ; e non renderete abborrevoli voi stessi

per [cioe mangiando] quelle bestie e quei volatili, o qualsiasi

animate strisciante sulla terra, che ho a voi contrassegnati

da tenersi per impuri. (26) E voi mi sarete santi, poichfe

santo son io, il Signore; e vi trascelsi dagli altri popoli, per-
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LKVITICO XX-XXl

che siate miei. (27) E uomo, o donna, che abbia in se [cioe

pretenda avere] Ov, o Iddeoni, si faranno morire, saranno la-

pidati, la colpa della loro morte e in essi.

XXI

(1) H Signore disse a Mosfe: Di'quanto segue ai sacerdoti

flgli d'Aronne: Non deve rendersi impuro per alcun morto, nes-

&uno del suo ceto [cioe nessuno che sia della discendenza d'Aron-

ne, ha da toccare un morto, ne stare in casa, ove sia un morto].

(2) Tranne per chi e sua came [suo stretto congiunto, e suol

vivere] vicino a lui; per sua madre (cioe), e per suo padre,

i» ,&f> cwb *w» 6b ootoo o»j vf> :nwa mmf vh tw&£ «)
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Levitico XXI

e per suo figlio, e per sua figlia, e per suo fratello. (3) Come
pure per sua sorella vergine, vicina a lui [vivente nella casa

paterna], non passata a marito
;
per quella si render^ impure

(4) Non deve (pero mai) rendersi impuro il capo del suo ceto

[vedi v. 10], locchfe lo profanerebbe. (5) Non si faranno [i

sacerdoti] pelamento nel capo [non debbono strapparsi i ca-

pelli per la morte di chicchessia], ne si raderanno Pestremitk

della barba, ne si faranno alcuna incisione nel corpo. (6) Santi

essere debbono al loro Dio, onde non disonorare il nome del

loro Dio; perocche essi presentano i sacrifizi da ardersi al

Signore, il pane deU* Iddio loro, e debbono quindi esser santi.

(7) Non prenderanno donna (stata gia) meretrice, o viziata,
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163 LEVITICO XXI

come pure una donna ripudiata dal marito non prenderanno

;

poiche santo egli k al suo Iddio. (8) E tu lo riguartferai sic-

come sacro, perocch£ egli presenta il pane delP Iddio tuo; egli

dev' esserti sacro, poiche santo sono io, il Signore, santificator

e che dalla) OPl6 D">U *pc bbs D311DD }>6 *]6 ,('1 P
M
D O'bDP) VHJD fty

,yyv 7JD!> >finn (Jl"D 6*b OC) )ar> 1>ba 7>J>> bs6 .(tua raao furono troncati

,(6"D l"D '3 0>r»D H37) 'D P>3» "HJO O ,('P :>": dw) 0»P T">6t> ">U3 O pi

,'d p»3»i o»p T">6m -]o»^ 7jdt> o">r>D 6>o "pr) o"wi ,pipm ot")OD }oa obs

citddi j"r>3m oijppd d:iiddi ,pipnD d»o> wt> ->t6 oipr>D bj> dp6">idi

0>piP"> ooc Diwrw cwdd 16 ,DprpD -j7>i •j'pidd ic\n> 6bc b"n3 b6i> '">

n:n nJ />« o 271 .jiAdp* "{raoc >d6t> >p->6d or>r orb 3npi ,*]P">r^)>

',dc>6» ww )6d pi ,}">C3 *j»yr 7JD» »ww Co '3 d:i>) i:6im ,00 o»p6

D>D> W>">C6 OlpflD btf pmob 6>D bs6 ,bi?1DD O^ bli?DD P">C1p 0">t)0.\>f)

3i»6) b:n on o*pdmd i:6ir> 712 .DC>6r> Dpipii PC")Dir> dc6 ">mbD ,pipnD

>;d» o>PDC3 odc tfifn nw d:iod bs6 ,ppdicd 6>d b:nD 6b -]6 ,('7 p"d

,076 03 13 1D">7>1 C3>1 3">P> bp:D ")wbD ,076 03 OD3 1DT7C 31">» ,br>D

WP3 ,(rt r"b o>bop) i::id ">3Ji >7^r> 'Dr> i:6j>t> o:r>6i .wipr> amv 6b& 7i>

,Oi?D O»0 >3» 6">fi» b6>:>73 JW>6 jicbs ttftSffl /(6"> 3"> pbv>p) 7p6 DW)ff

P311D DP>0 6bl ,v>bn:iY 713D "p7 OD lb6 bD o >b d6^:i ;OCP> fw^D W 73?

dsiidd }>6i ,cm> bjiD p:>p3 o">r>3 oicpD OC3 )>P3?b obf>o Pif>-)pr>3 on37ro

on37»D p:io bsf> p3Ji >7i?i» po> btew ,ppc>i P7D o>c> fbrw ->wb cr>»>

>»DC» *]ODb» .('> 7
,7

D P>Cf>-)3) ^37D f)i»
;
OT) 1">7 bi? P370 *3> V3Db» O ">»0

O^D 0>C >P7p )» ,(»">
;6 -)PDft) wdSd P*Dbp ">37 65> ,(

;
3 r"> o>bop) fc>

p"ob3 pp» 6b 713D1 0bl7JI *]-)7 ^37b OWDO |>ftCD O obl^bl ;(f"D
7
1 b^07>

bD /(Jl^r) 1"D) ODD 3f^P |-)601 bl> D»»b }»tfl /0
H
>»3 b^IDD Oi? bli?DD HDpb

13DO ")3J >72J5P ;0» pIDD 157>b 631 b>6l01 .(»
;/

D f"D) 07^0 )» 0->P> ")C6 D")P

•WD1 .v^piP") "j-)73 IDbD 0»C")Dr?D1 /76» WltD WD3> >P^7b O /13 >P0?7 Mp6

1D")7 3CP> 076 3b ('13 f

ff

13) >bc»3 31PDC Or?b C»» DIP 1D03? DfD 6-)pr?DC 31CP6

O^DP 6bl /0">7 3CP> 076 3b 7JDD 6lD T»P> W71 )6D 31PDC DP Atttf JO» 'D1

->Pi3i Topo 6idi ,ji^Si d-)>P3 bi>3 6id 076dc d:iidd bs6 /2J"36-> pa?7D n^oD

>7>3 6b6 /i7>3 Dnbp d::>6 Dca?PD pr?bcD bs6 /DC^c d» isbs 3cpm 017

^blD 6lD llf) p7D 0>Db6D 0>i?3 "}&» 6b 06l ,WO ")3JI >7iti»
7D» O #OW

Digitized byGoogle



KD «yn 164

JWwrnK nwS Snn >d rte pw rm m

rnsm o) d Jtntrn ebo /Mro wn
I

•• - : I l-T • v T v v - : j-

,V t : - v I : • t v j- • x : • -

•• - : j :
•••• j x|: • - ) • p- - •

'jrr v: s- : • 1 vjv v • i%x v: j-J: • ^«

irWoa rate Mm <» mw >jk vSyt ^v : • jx • : |x : y ~. ^x^x

LEVITICO XX!-

vostro. (9) E la flglia d'un sacerdote, la quale si disonori col

fornicare, disonora suo padre, dev'essere abbruciata. (10) II sa-

cerdote poi superiore ai suoi fratelli, quegli, sul cui capo sara

stato versato Polio d' unzione, ed il quale sara stato installato a

indossare gY indumenti [esclusivi del sommo sacerdote] ; non si

scapigliera il capo, nfe si sdrucira le vesti [non fara alcun

atto di luttoj. (11) Nfe si rechera presso alcuna persona morta;

n6 si render^ impuro (nemmeno) per suo padre, o per sua

madre. (12) E dal tempio non uscira, altrimenti disonorerebbe

il tempio del suo Iddio; perocchfe egli ha sopra di sfe il dia-

dema dell' olio d' unzione del suo Iddio. Sono io, il Signore.

(13) n medesimo prendera in moglie una donna nella sua ver-

fo ftp (*)
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LEVITICO XXI

giniia..(14) Vedova> o ripudiata, viziata, o meretrice — queste

non pfendera; ma prendera in moglie una vergine del suo

ceto. (15) Altpimenti renderebbe la sua prole profanata tra '1

suo ceto [decaduta dal rango sacerdotale]; poiche io, il Si-

gnore, V ho dichiarato santo. (16) Ed il Signore parlo a Mose,

con dire: (17) Parla ad Aronne con dire: Alcuno della tua

discendenza, (e cio) per tutte l'eta avvenire, il quale abbia

qualche difetto, non deve awicinarsi a presentare il pane del

suo Iddio. (18) Chiunque (dico) abbia un difetto, non deve

awicinarsi : un cieco, o uno zoppo, o chi abbia il naso schiac-

ciato, o qualche parte troppo lunga. (19) uno che abbia un

piede rotto, o un braccio rotto. (20) un gobbo, o uno
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LEVIT1CO XXI

srimnto, o cisposo, o rognoso, o erpetico, o ernioso. (21) Chiun-

que della discendenza d'Aronne il sacerdote abbia alcun di-

fetto, non si accostera a presentare i sacrifizi da ardersi al

Signore : egli ha un' imperfezione : egli non deve accostarsi a

presentare il pane del suo Iddio. (22) Potra (bensi) mangiare

del pane del suo Iddio, (cioe) delle cose santissime, e delle

(altre) cose sacre. (23) Pero non deve andare alia portiera,

ne accostarsi alPaltare, poichfeha un'imperfezione; altrimenti

profanerebbe le cose a me sacre, poiche sono io, il Signore,
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LEVITICO XXI-XXII

che le ho dichiarate sacre. (24) Mose parlo [espose tutto cio}

ad Aronne e ai figli fcuoi, e a tutt'i figli d' Israel.

XXII

(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ad

Aronne ed a' figli suoi, onde usino i dovuti riguardi colle cose

sacre dei figli d' Israel, (le cose cioe) ch'essi consacrano a

me; altrimenti disonorerebbero il santo mio nome. Sono io,

il Signore. (3) Di'loro: Per tutte Petit avvenire, chiunque

della vostra discendenza si awicini alle cose sacre, dai figli

d' Israel consacrate al Signore, avendo addosso qualche sua
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LEVITICO XXII

impurita; quell' individuo andra estinto dal mio cospetto. Sono

io, il Signore. (4) Alcuno della progenie d'Aronne, il quale

sia lebbroso, o blennorreato, non deve mangiare delle cbse

sacre, sinche (non) sia puro; come pure chi abbia toccato

xjualsiasi (individuo) impuro per un morto; o alcuno cui sia

uscita effusione di seme
; (5) alcuno che abbia toccato qual

che brulicante, dal quale potesse contrarre impurita, o qual-

che persona da cui potesse contrarre impurita, per qualunque

sia sua immondezza. (6) Chi avra toccato uno di questi, sara

impuro sino a notte, e non mangera delle cose sacre, senz'es-

sersi bagnato il corpo nell'acqua. (7) Tramontato che sia il

sole, sara puro; indi potra mangiare delle cose sacre, poichfe

egli & questo il suo pane. (8) Animale morto da sfe, o sbra-
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LEVITICO XXII

nato, non mangera; locche lo renderebbe impuro. Sono io, il

Signore. (9) Osserveranno le mie prescrizioni, onde non ab-

biano ad incorrere in peccato per quelle [ciofc per le cose

sacre], e ne abbiano a morire profanandole. Sono io, il Si-

gnore, che le ho dichiarate sante. (10) Ed alcun estraneo non

deve mangiar cosa sacra; l'avventiccio stabilitosi presso un

sacerdote, come pure il mercenario (del sacerdote) non man-

gera cosa sacra, (ii) Qaando pero un sacerdote faccia acquisto

d'un individuo, [cioe d'uno schiavo non Israelita] comprato

col suo danaro, quegli potra mangiarne; ed ogni (schiavo)

nato in casa sua potra mangiare del suo pane [anche di cose

sacre], (12) Quando la figlia d'un sacerdote divenga moglie

d'uomo estraneo [non sacerdote], essa non potra mangiare

dei sacri tributi. (13) Ma quando la figlia d'un sacerdote sia
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LEVITICO XXII

vedova o ripudiata, e non abbia prole, e ritorni nella casa

paterna, come nella sua fanciullezza; potra mangiare del pane

di suo padre, ma alcun estraneo non ne mangera. (14) Quando

poi taluno mangi cosa sacra per 6rrore, risarcira il sacerdote

della cosa sacra, colla sopraggiunta del quinto. (15) Non pro-

fanino (i sacerdoti) le cose sacre dei figli d' Israel, (le cose

cioe) che tributeranno al Signore [vale a dire non le lascino

mangiare da chi non e sacerdote]. (16) Altrimenti farebbero
t

loro portare una grave colpa, mangiando essi [non sacerdoti]

le loro cose sacre; poiche sono io, il Signore, che le ho di-

chiarate sante. (17) Ed il Signore parlo a Mos6 con dire: O
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LEVITIGO XXII

(18) Parla ad Aronne e ai figli suoi, ed a tutt'ifiglid' Israel,,

e di'loro: Quando alcuno dellacasad' Israel, o dei forestieri

dimoranti in Israel, voglia presentare un suo sacrifizio, cio6

qualsiasi suo voto, o qualsisia offerta, che si possa offrire al

Signore in olocausto; (19) Debb'essere tale, che vi veijga ac-

cettato; (cioe) immacolatp, maschio, della specie bovina, pe-.

corina, o caprina. (20) Non presenterete alcun animale che

abbia qualche difetto, poichfe non sarebbe di gradimento (a

Dio) per voi [a vostro vantaggio]. (21) Cosi pure quandf'uno

ofira al Signore un sacrifizio di contentezza, avendo fatto un?

voto o per offerta, del grosso o del minuto bestiame; deb-

b'essere immacolato, in guisa da essere gradito; non deve
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LEVITICO XXII

avere alcuna imperfezione. (22) Un animale cieco, o storpiatp,
f

o mutilo, o porroso, o rognoso, o erpetico — questi non of- >v»t*T*"Cv

frirete al Signore, e non ne porrete sull'altare in sacriflzio

da ardersi al Signore. (23) Ed un animale del grosso, o del

minuto bestiame, avente qualche parte troppo, e qualche altra

poco sviluppata, potra recarsi in offerta, ma in (pagamento

d'un) voto non sara gradito. (24) Ed un animale schiacciato,

pesto, staccato, o reciso [i testicoli] non offrirete al Signore,

e nel vostro paese non ne farete [ciofc non castrerete alcun

vivente]. (25) E nemmeno (comprati) da uno d'altra nazione
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LEVITICO XXII

dovete presentare in sacrifizio al vostro Dio alcuno di tutti

questi; imperocchfe hanno in se laloro mutilazione, hanno un

difetto; non vi saranno accettati. (26) Ed il Signore parld a

Mos6, con dire: (27) Un animale bovino, pecorino, o caprino,

tosto ch' ei nasca, dovra restare sette giorni sotto la sua ma-

dre; e dall'ottavo giorno in pbi potra essere gradito in sacri-

fizio da ardersi al Signore. (28) Sia del grosso bestiame, o
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LEVITICO XXII

del minuto, non iscannerai in uno stesso giorno la madre ed

il suo nato. (29) E quando farete un sacrifizio di rendimento

di grazie al Signore, dovete farlo in guisa che vi venga ac-

cettato. (30) Dev' essere mangiato nello stesso giorno, non ne

lascerete avanzare sino alia dimane. Sono io, il Signore. (31)

Osserverete i miei comandamenti, e gli eseguirete. Sono io,

il Signore. (32) E non profanate il santo mio nome, anzi fate

in guisa ch' io venga riconosciuto santo in mezzo ai figli d' I-
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'.'*/• • LEVITICO XXII-XXIII

srael. Sono io, il Signore, che v'ho dichiarati santi; (33) n
quale vi trassi dalla terra d' Egitto, per essere il vostro Dk).

Sono io, il Signore.

XXIII

(i) Ed il Signore parlo a Mosfe, con dire : (2) Parla ai figli

d' Israel, e di'loro: Le solennita del Signore, cui proclamerete

giorni di santa convocazione [riunione religiosa] ; sono queste

(dico) le mie solennita. (3) Sei giorni si lavoreri, ed il set-
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LEVITICO XXIII

timo h giorno di grande riposo, santa convocazione ; non fa-

rete alcuna opera; h Sabbato ad onore del Signore, in tutte

le vostre sedi. (4) Sono queste le solennita del Signore, giorni

di santa convocazione, che proclamerete nel loro tempo. (5) Nel

mese primo, ai quattordici del mese, verso notte, (si fara il)

sacrifizio pasquale al Signore : (6) E nel giorno decimo quinto

del medesimo mese, e festa dei pani azzimi al Signore; sette

giorni mangerete pani azzimL (7) Nel giorno primo santa

convocazione sara per voi, alcun' opera servile non farete.

(8) Presenterete per sette giorni sacrifizi da ardersi al Signore.

Nel giorno settimo poi (si fara) santa convocazione, non fa-
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LEVITICO XXIII

rete alcun' opera servile. (9) Ed il Signore parld a Mos6, con

dire : (10) Parla ai figli d' Israel, e di' loro : Quando sarete en-

trati nella terra ch'io son per darvi e ne mieterete la rac-

colta, recherete al sacerdote un manipolo [secondo la tradi-

zione: farina d'orzo della misura d'un Omer] delle primizie

della vostra messe. (11) Egli presentera il manipolo davanti

al Signore, perche siane gradito a vostro vantaggio. Alia di-

mane della festa presenterallo il sacerdote. (12) Nel giorno

che presenterete il manipolo farete in olocausto al Signore un
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LEVITICO XXIII

agnello immacolato nato entro l'anno; (13) Colla sua offerta

farinacea, di due decimi (d'efa) di flor di farina intrisa col-

Folio, da ardersi al Signore in odore propiziatorio ; e colla

sua libazione d'un quarto d'hin di vino. (14) E pane [della

nuova raccolta], nb grano abbrustolito, o grano fresco, non

mangerete sirio al suddetto giorno, finche (cio6, non) abbiate

recato il sacrifizio del vostro Dio: statuto perenne, per tutte

l'eta avvenire, in tutte le vostre sedi. (15) Numererete poi

dalla dimane della festa, dal giorno (cio6) che avrete recato

il tnanipolo di presentazione, sette settimane, che siano com-

piute. (16) Numererete cinquanta giorni, arrivandd cosi alia
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LEVITICG XXIII

dimane della settimana settima, ed allora [cioe nel cinquante-

simo giorno] presenterete al Signore un'ofiferta farinacea nuova

[di frumento nuovo]. (17) Dalle vostre sedi [cioe del raccolto

della vostra terra] recherete pani di presentazione due, di due

decimi (d'efa fra amendue) ; saranno di fior di farina, e si cuo-

ceranno lievitati: sono primizie (offerte) al Signore. (18) Ed
insieme al pane presenterete sette agnelli immacolati, nati

entra P anno, ed un giovine toro, e due montoni, i quali

si faranno in olocausto al Signore, colle relative offerte fari •

nacee e libazioni, da ardersi, in odore propiziatorio, al Si-

gnore. (19) Farete eziandio un capretto in sacrifizio d'asper-

sione, e due agnelli nati entro l'anno in sacrifizio di conten-

tezza. (20) II sacerdote ne fara la dimenazione innanzi al Si-
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LEVITICO XXlll

gnore, insieme ai pani delle primizie, i quali insieme ai due

agnelli saranno sacri al Signore, ad uso (esclusivo) del sa-

cerdote. (21) Proclamerete il suddetto giorno, il • quale sara

per voi giorno di santa convocazione, in cui non farete al-

cun' opera servile: statuto perenne in tutte le vostre sedi, per

tutte P eta avvenire. (22) E quando mieterete la raccolta della

vostra terra, non finirai Pestremita del tuo campo nel mie-

tere, ne raccoglierai (da terra) le spiche cadute: al povero

ed al forestiere le abbandonerai. Sono io, il Signore, Iddio

vostro. (23) Ed il Signore parlo a Mos6, con dire: (2i) Parla
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LEViriCO XXlll

ai figli d' Israel, con dire : Nel mese settimo, il primo del mese

sari per voi giorno di riposo, da ricordarsi [promulgarsi] me-

diante il clangore (della buccina), (giorno di) santa convoca-

zione (25) Alcun' opera servile n^n farete, e presenterete sa-

cripzi da ardersi al Signore. (26) Ed il Signore parlo a Mose,

con dire : (27) II decimo poi dello stesso mese settimo e giorno

di espiazione, santa convocazione sari per voi, ed affliggerete

le vostre persone [col digiuno] e presenterete sacrifizi da ar-

dersi al Signore. (28) Ed alcun'opera non farete nel suddetto

giorno; perocchk e giorno di espiazione, in cui verri propi-

ziato per voi innanzi al Signore, Iddio vostro. (29) Perlocche

qualunque individuo non si affligesse nel suddetto giorno, an-

v'o V» cta»i> '» :DrvW .»"b pioa twtA ]»»
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LEVITICO XX III

dra estinto dal suo popolo. (30) E qualunque individuo facesse

opera nel suddetto giorno — faro andar perduta quella per-

sona di mezzo al suo popolo. (31) Alcun lavoro non farete,

statuto peren?R*, per tutte l'eta avvenire, in tutte le vostre sedi.

(32) Giorno di gran riposo gli e per voi, ed affliggerete le vo-

stre persone. Ai nove del mese, a sera, da una sera alFaltra,

cetebrerete il vosiro riposo. (33) Ed il Signore parlq a Mose,

con dire: (34) Parla ai figli d' Israel, con dire: Ai quindici del

medesimo mese settimo e la festa delle capanne, (chedura) sette
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LEVITICO XXIII

giorni, ad onore del Signore. (35) Nel primo giorno (sara) sacra

convocazione, alcun' opera servile non farete. (36) Per sette

giorni presenterete sacrifizi da ardersi al Signore. Nel giorno

ottavo poi sara per voi sacra convocazione, e presenterete sa-

crifizi da ardersi al Signore; e giorno di congregazione [nel

Tempio], alcun' opera servile non farete. (37) Sono queste le

solennita del Signore, cui proclamerete giorni di sacra convo-

cazione, nelle quali (avrete a) preientare sacrifizi da ardersi

al Signore, olocausti, offerte farinacee, (altri) sacrifizi, e liba

zioni, secondo la legge cPogni singola giornata. (38) (Htre ai

(sacrifizi dei) Sabbati del Signore, ed oltre ai vostri doni, ed

oltre a tutt'i vostri voti, ed oltre a tutte le vostre offerte,
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LEVITICO XXlll

che vorrete dare al Signore. (39) Pero ai quindici del mese

settimo, quando ritirerete le derrate della terra, celebrerete

la festa del Signore sette giorni: il primo giorno (sara) di di

riposo, e l'ottavo giorno di di ripos > (40) E vi provvederete

pel giorno primo dei frutti dell'albero maestoso [cedro], dei

rami di palme, dei rami di mirto, e salci di riviera; e farete

allegria innanzi al Signore, Iddio vostro, sette giorni. (41) La

festeggerete [questa festu della raccolta] qual festa del Si-

gnore, sette giorni all" anno; statuto perenne per tutte 1' eta

avvenire, la festeggerete nel mese settimo. (42) Nelle capanne

>:o» *jf> 3pd: ->ioD3 :*]« (zh) .rwbc nrc t"d now>ob •pic ami»& ,>oj>o
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LEVITICO XXUI-XXIV

abiterete sette giorni: tutti gl'indigeni [e quindi possidenti]

in Israel abiteranno nelle capanne. (43) Affinchfe sappiano i vo-

stri posted che nelle capanne ho fatto abitare i flgli d'lsrael,

quando li trassi dalla terra d'Egitto [cioe perche non insu-

perbiscano per l'abbondante ricolto, ma rammentino Tantica

miseria, e riconoscano da Dio la loro prosperity]. Sono io, il

Signore, Iddio vostro. (44) E Mose espose ai flgli d' Israel le

solennita del Signore.

XXIV

(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire : (2) Comanda ai

figli d' Israel, che ti rechino dell' olio d'oliva, chiaro, vergine

[v. Esodo XXVII, 20], da illuminazione, per far ardere un lume
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LEVITICO XXIV

quotidianamente. (3) Al di fuori della portiera (situata davanti

alParca) della Legge, nel padiglione di congregazione, accon-

ceralla Aronne (in guisa che arda) da sera a mattina, innanzi

al Signore, quotidianamente; statuto perenne, per tutte Peta

avvenire. (4) Egli acconcera i lumi sul candelabro puro [lu-

cente], innanzi al Signore, quotidianamente. (5) E piglierai

del flor di farina, e ne cuocerai dodici focacce: ciascheduna

sara di due decimi (d'efa). (6) E le porrai in due ordini [l'una

sopra l'altra], sei per ordine, sulla mensa pura, innanzi al Si-

gnore. (1) E metterai sopra [o: allato] di ciaschedun ordine

olibano diafano, il quale servira al pane di relativo profumo,
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LKVITICO XXIV

da ardersi al Signore. (8) Ogni giorno di Sabbato (il sacer-

dote) lo presentera [questo pane] itinanzi al Signore, cosian-

temente; (rieevendolo) dai tigli d' Israel, per patto [legge] pe-

renne. (9) Ed apparterra ad Aronne ed a'suoi flgli, e lo man-

geranno in luogo santo
;
poiclie esso e per lui cosa santissima

(da percepire) dalle cose da ardersi al Signore: statuto pe-

renne. (JO) Ora, un uomo nato da una Israelita, ma figKo

d'un Egiziano, e vivente tra i figli d' Israel, usci fuori; e

questo figlio d'un' Israelita ed un uomo israelita [cioe tale per

parte anche paterna] vennero a rissa nel campo. (11) Ed il
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LEVITICO XXIV

figlio della donna israelita profferi (il sacro) Nome, e bestem-

mio, e fu recato a Mose. Sua madre chiamavasi Scelomit, fi-

glia di Divri, della tribu di Dan. (12) E lo posero in luogo

di custodia, perche venisse loro dichiarato per ordine del Si-

gnore (come si avesse a trattarlo). (13) Ed il Signore parlo

a Mose, con dire: (14) Traggasi il bestemmiatore fuori del

campo, e tutti quelli che furono uditori [della bestemmia] gli

posino le mani sul capo, e tutta la congrega lo lapidi. (15) Ed
ai flgli d' Israel parlerai, con dire: Chiunque bestemmiera il

suo Dio portera la pena del suo peccato. (16) E chi bestem-

miera il nome [tetragrammatn] del Signore, sara fatto morire,

sara lapidato da tutta la congrega. Sia un forestiero, o un in-
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LEVITICO XXIV

digeno, quando bestemmia il (sacro) Nome, sara fatto morire.

(17) E se taluno percotera [uccidera] qualsiasi individuo del-

l'umana specie, sara fatto morire. (18) E chi percuote un ani-

mate bruto lo paghera: animate per animate. (19) E quando

taluno faccia nel suo prossimo una lesione corporate; come

fece, gli verra fatto. (20) Rottura per rottura, occhio per oc-

cbio, dente per dente; come avra fatto lesione in altra per-

sona, cosi verra fatto in lui [Pero in Numeri XXXV. 31 e vie-

lato il riscatto in caso d'omicidio; quindi nei casi di lesione

corporate e ammesso un compenso pecuniario]. (21) Chi per-
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LEVITICO XXIV-XXV

cuote una bestia la paghera, e chi percuote una persona sara

fatto morire. (22) Avrete una legge sola: tanto sara il fore-

stiere, quanto l'indigeno; poiche io, il Signore, sono il vostro

Dio. (23) Mos& parlo ai tigli d' Israel, ed essi trassero il be-

stemmiatore al di fuori del campo, e lo lapidarono. I figli

d' Israel eseguirono quanto il Signore comando a Mose.

XXV
(i) II Signore parlo a Mose nel Monte Sinai, con dire:

(2) Parla ai figli d' Israel, e di' loro : Quanda sarete entrati nel
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LEVITICO XXV

paese ch'io sono per darvi, la terra deve riposare un Sab-

bato al Signore. (3) Sei anni seminerai il tuo campo, e sei

anni poterai la tua vigna, e ne ritirerai il prodotto. (4) Ma
nelFanno settimo la terra avra Sabbato di riposo, Sabbato ad

onore del Signore : il tuo campo non seminerai, e la tua vigna
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LEVITICO XXV

non poterai (5) La raccolta che ti nascera spontanea [dai

grani caduti], non mieterai; e Tuva delle tue viti incolte non

vendemmierai : egli sara per la terra un anno sabbatico. (6) II

(prodotto del) Sabbato della terra sara vostro, da cibarvene:

tuo (cioe), e del tuo schiavo, e della tua schiava, e del tuo

mercenario, e del tuo avventiccio, dimoranti teco. (7) Ed (an-

che) al tuo bestiame, ed alle fiere esistenti nel tuo paese, sara

lasciato mangiare ogni suo prodotto. (8) Numererai poi sette
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LEVITICO XXV

ebdomade di anni, (cioe) sette anni sette volte; e quando il

corso delle sette ebdomade di anni V avra dato quarantanove

anni. (9) Nel mese settimo, ai dieci del mese, suonerai buc-

cina damorosa; nel giorno deir espiazione suonerete la buc-

cina in tutta la vostra terra. (10) Consacrerete Panno tin-

quantesimo, e protfamerete franchigia nel paese a tutt' i suoi

abitanti. Quello sara per voi Giubileo, e ciascheduno di voi

fara ritorno alia sua possessionem e ciascheduno tornera alia

propria famiglia. (11) Quello, l'anno (ciofe) cinquantesimo, sar&
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LEVITICO XXV

per voi Giubileo: non seminerete, e non ne mieterete i pro-

dotti nati spontaneamente, e non ne vendemmierete le incolte

viti. (12) Perocche quell'anno e Giubileo, sacro sara per voi:

dal campo stesso ne mangerete le derrate [senza portarle nei

proprj granai]. (13) In quest' anno del Giubileo ognuno di voi

fara ritorno alia sua possessione. (14) E* quando farai al tuo

prossimo una vendita [di qualche podere], o farai dal tuo

prossimo una compra; non dovete farvi sopruso Funo all'altro.

(15) Tu comprerai dal tuo prossimo, calcolando quanti anni

sono scorsi dopo il Giubileo [per farli valere a tuo vantaggio];

ed egli ti vendera calcolando gli anni di raccolta [che riman-
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LEVITICO XXV

gono innanzi al Giubileo, dei quali ti vende la rendita]. (16) Mag-

giore sara il numero di questi anni, maggiore sara Fesborso

che gli farai; e minore sara il numero degli anni, meno gli

pagherai: perocche (soltanto) un numero di raccolte k cio che

egli ti vende. (17) Non vi fate sopruso Funo alFaltro, ma temi

del tuo Iddio; poiche io, il Signore, sono il vostro Dio. (18) Ese-

guirete i miei statuti, e le mie leggi osserverete ed esegui-

rete; ed (allora) durerete sul vostro paese tranquillamente.

(19) La terra dara il suo prodotto, e ne godrete a sazieta, e

durerete sul paese tranquillamente. (20) E se direte : Che cosa

mangeremo nell'anno settimo? mentre non semineremo, e non

or»o b":> nmaj; n« itr« wn vh) (D .p:» pi ,ww:ifr»3i ppw
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LEVITI€0 XXV

ritireremo le nostre entrate. (21) Io vi decretero la mia be-

nedizione neH'anoo sesto, il quale produrri una raccoUa (suf-

ficiente) per tre anni. (22) E voi seminerete nell'anno ottavor

mangerete delle derrate vecchie. Sino air anno nono, sino

{dob) all'arrivo della sua raccolta (dell' ottavo), mangerete

del vecchio. (23) La terra poi non deve vendersi assoluta-

mente [per sempre], poichfe a me appartiene la terra, e voi

siete appo me (quai) forestieri ed awenticci. (24) Ed in tutto

il paese di vostro possesso accorderete al terreno (possibility

di) ricuperazione. (25) Quando (cio6) un tuo fratello impove-
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LEVITICO XXV

rilo venda della sua possessione, potra venire il suo Goel [ri-

cuperatore, cioe uno, al quale, per la sua consanguinita, spetta

questo dirittoj, a lui piu vicino, e ricuperare cio ch'il suo fratello

[congiunto] avra venduto. (26) Uno poi, che non abbia Gofel

[ciofe che non abbia un parenle che possa, o voglia esborsare la

necessaria somma], ma venga in facolta, ed abbia quanto basta

per ricuperare il suo (podere); (27) Valuter& gli anni della

sua vendita [cioe calcolera il valore degli anni goduti dal com-

pratore, dividendo la somma pagata, pel numero degli anni

decorribili dalla vendita al Giubileo, e moltiplicando il quo-

ziente pel numero degli anni goduti], e restituira il di piu a

colui cui ha venduto, e tornera alia sua possessione. (28) Se

pero non ha quanto basta per fare tale restituzione, cio che

ha venduto resteri in mano del compratore sino aU'anno del

Giubileo, e n' uscira nel Giubileo, e (il venditore) tornera alia

propria possessione. (29) Quando poi uno venda una casa di
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LEVITICO XXV

abitazione in citta murata, il suo diritto di ricuperazione du

rera sino al termine dell'anno della vendita; durante un anno

potra essere ricuperata. (30) Ma se non verra ricuperata prima

che sia scorso un anno intero, la casa situata in citta murata

restera assolutamente al compratore, per tutte l'eta avvenire

;

non uscira [delle sue mani] nel Giubileo. (31) Le case poi

delle ville non girate di mura si riguarderanno come appar-

tenenti alia campagna del paese; si potranno ricuperare, e

nel Giubileo usciranno [delle mani del compratore]. (32)

Quanto poi alle citta dei Leviti, alle case cioe delle citta
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LEVITICO XXV

da essi possedute; i Leviti avranno perpetuo diritto di ri-

cuperarle. (33) E se altri n'acquistera dai Leviti, la casa

venduta, e quella (qualsiasi parte della) citta di loro posses-

sion [ove dai Leviti stessi non venga ricuperata], uscira

nel Giubileo [delle mani del compratore]; perocche le case

delle citta dei Leviti, quelle sono la loro proprieta fondiaria

in mezzo ai figli * d' Israel [cioe: la Palestina doveva esserdi-

visa fra tutte le tribu, esclusa quella di Levi, cui dovevano

assegnarsi soltanto alcune citta, con piccolissimo circondario].

(34) Come pure la campagna del circondario delle loro citta
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T.EV1TIC0 XXV

non potra vendersi, poirhfe 6 per essi una proprieta perpetua.

(35) Quando un tuo fratello impoverisca, e trovisi appresso di

te colte jprze vacillanti [prossimo a cadere nelFindigenza];

devi sostenerlo, e far si che possa vivere, sia stando appresso

di te da forestiere [vivendo nella propria famiglia], oppure

da avventiccio [entrando al servizio di qualche casal. (36) Non
devi prendere da lui interesse, o aumento> ma temerai del

tuo Dio, e farai si ch' il tuo fratello possa vivere appresso di

te. (37) II tuo danaro non gli darai ad interesse, e i tuoi vi-

veri non gli darai per (averne un) aumento. (38) Sono io, il

Signore, Iddio vostro, che vi trassi dalla terra d'Egitto, per

darvi la terra di Canaan, per essere il vostro Dio. (39) E
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LEVIT1GO XXV

qaando un tuo fratello impoverisca pressa di te, e ti si venda;

non devi tenerlo in servitu da schiavo. (40) Egli stara pressa

di te, qual mercenario, o qual avventiccio [entrato al servizio

d'una famiglia]; e servira appo te sino all'anno del Giubileo.

(41) Indi uscira di casa tua, insieme ai suoi figliuoli, e ritor-

nera alia sua famiglia, e rientrera nella possessione paterna.

(42) Iraperocch6 servi miei sono, i quali ho tratti dalla terra

d'Egitto; non possono vendersi in guisa da diventar schiavi.

(43) Non devi signoreggiarlo con durezza, ma temerai del tuo

Dio. (44) Ma lo schiavo e la schiava che avrai, i quali siano

delle nazioni circonvicine, delle quali poirete comprare schiavi

e schiave; (45) Ed anche dei figli degli awenticci dimoranti

con voi potrete comprare, o (individui) della loro famiglia,

procreati nel vostro paese [e venduti dai propri genitori];
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LEVITICO XXV

questi saranno vostra proprieta. (46) Li terrete qual proprieta

ereditaria, da passare ai figli vostri dopo di voi; ve ne ser-

virete in perpetuo. Ma quanto ai vostri fralelli, figli d' Israel,

non dovete signoreggiarvi F un F altro con durezza. (47) E
quando un forestiere od avventiccio venga in facolta presso

di te, ed un tuo fratello impoverisca vicino a lui, e si venda

al forestiere addomiciliato appo te, ad un rampollo della fa-

miglia d'un forestiere; (48) Dopo venduto, vi sara per lui ri-

scatto : uno de' suoi fratelli lo riscattera. (49) suo zio, suo

cugino lo riscattera; qualche (altro) suo consanguineo, della
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LEV1TICO X!XV

sua famiglia, lo riscattera; o (egli stesso) verra in facolta e

si riscattera. (50) (Anzi neU'atto di vendersi) calcolera col suo

compratore (il tempo decorribile) dall'anno, in cui gli si vende,

sino a quello del Giubileo; e il denaro della compra sara

(fissato) dopo calcolati gli anni. II suo servigio presso di lui

dev' essere come quello dun mercenario [cioe non a vita, ma
a tanto per anno]. (51) (Quindi) se ancora molti ve ne sono

di quegli anni [contemplati nel contralto], in ragione di quelli

restituira, per riscattarsi, del denaro con cui era stato com-

prato. (52) E se pochi ne restano degli anni per arrivare a

quello del Giubileo, glieli porta (egualmente) a calcolo; in ra-

gione dei suoi anni [di quelli cio6 che avrebbe dovuto ancora

servrre] gli paghera il proprio riscatto. (53) Egli stara presso

,113 fcn> o>6 *ub W3D ;blTI T)y\V *JJ? 0) .n»3 nas 73i> ipw bb w
nb wir *)0»i taw ooc ccp ir»6 wto ->o»b crt"W >rh chipd dpoo o
tab hfo -)i-)7 p:c dp>o tai>o p:c o ,6id oj for tavo p:c3 taft ;3CiP

ox>o pwsb cnipo jiin o ,ip>3b w 3ic> 6ta ivt o^ o>cw nfo j>fn ,dop>

^tD^D .1P173^3 -)6W 7Pfc C>f> D>v» Of) >WD PPlfr Ml ,OH3P 7Pf> C>fo lb

,0^ 73J>b A ">3M 0>6 /]i 1DW ftD Plf>13P ">DD» O 7"tf tlDJJ HYP TOUT

'ita noc n>o fro ii>fo 6b6 loufi oi? w>6i ,ooc ->dd»3 taro 7J? fcbfc

Digitized byGoogle



re try] 20*

/v :•
| tr* -jv : • cxx : -/tt r : •

fern nWaW kS-oxi ™w 1

? lis*

V»3 m -m» M&J? VJ31 HOT Sii»n rU03

vutaflmtfie oft nay o*tofc9mfc^»

jodtiSk mm on onsm pica onto

LEVITICO XXV

di lui qual mercenario annuale, e tu non devi permettere

ch' egli lo signoreggi con durezza. (54) E se non potra riscat-

tarsi, con queste norme, uscira (libero) nell'anno del Giubileo,

insieme ai proprj figliuoli. (55) Perocche egli e a me ch' i figli

d* Israel sono servi ; servi miei sono, i quali trassi dalla terra

d'Egitto. Io, il Signore, sono il vostro Dio.
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LEVITICO XXVI

XXVI

(1) Non dovete farvi idoli, nft erigervi simulacri e statue

;

e pietre effigiate non terrete nel vostro paese, per prostrar-

vici sopra; perocche io, il Signore, sono il vostro Dio. (2) I

miei Sabbati osserverete, ed il mio tempio rispetterete. Sona
io, il Signore. (3) Se seguirete i miei statuti, e i miei precetti

osserverete, e gli eseguirete; (4) Io vi dar6 le piogge al loro

tempo, e la terra dara le sue derrate, e Y albero del campo

dara il suo prodotto. (5) La trebbiatura arrivera [durera] per

bn WD S*3 :rhtl& ffiD) .0»*fr» 03*&">) Pietre effigiate tlVWD («)
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LEVITICO XXVI

voi sino alia vendemmia, e la vendemmia raggiungera la se-

minagione; e mangerete il vostro pane a sazieta, e abiterete

tranquillamente nella vostra terra. (6) Porro pace nel paese

e potrete giacere senza che alcuno v'inquieti. Faro scompa-

rire dal territorio le bestie feroci, e spada non passera per la

vostra terra. (7) Inseguirete i vostri nemici, ed eglino ca-

dranno innanzi a voi per la spada. (8) Cinque di voi ne in-

seguiranno cento, e cento di voi ne inseguiranno diecimila;

e i nemici vostri cadranno davanti di voi per la spada. (9) Mi

volgero verso di voi (propizio), vi faro prolificare e moltipli-

care, e manterro l'alleanza fatta con voi. (10) Mangerete i pro-

dotti vecchi stravecchi, e trarrete fuori il vecchio per far
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LEVITICO XXVI

luogo al nuovo. (11) Terro mia sede in mezzo a voi, ne mai

avverra ch'il mio animo vi ributti. (12) M' avrete anzi tra di

voi, e sard il vostro Dio (tutelare), e voi sarete il mio popolo.

(43) Sono io, il Signore, Dio vostro, che vi trassi dalla terra

d'Egitto, liberandovi dalPessere loro schiavi; e ruppi le sbarre

del vostro giogo, e vi feci andare col capo alto. (14) Ma se

non m'ubbidirete, e non eseguirete tutti questi precetti ; (15)

E se i miei statuti sprezzerete, e se Panimo vostro ributtera

le mie leggi, tralasciando del tutto di eseguire i miei coman-

damenti, rompendo (in somma) il mio patto [cioe la fedelta a

me giurata]: (16) Io parimenti vi trattero come segue: de-
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LEV1TIC0 XXVI

puterd sopra di voi la disdeUa [la mala riuscita delle fatiche],

la tisi e la febbre [qui malattie dei cereali], che consumano

gli occhi [nella vana aspettazione del raccoHo], e struggono

l'anima; e seminerete indarno il vostro seme, e (quel poco

che produrra) lo mangeranno i vostri nemici. (17) Mi voltero

contro di voi, e rimarrete sconfitti davanti ai vostri nemici;

i vostri odiatori vi signoreggeranno, e voi fuggirete (anche)

senza che alcuno v'insegua. (18) E se con tutto cio non m'ub-

bidirete, seguitero a castigarvi a sette doppi, pei vostri pec-

cati. (19) Abbattero la vostra fiera alterigia [fondata sull'uBer-
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LEVITICO XXVI

le quali vi orberanno di figliuoli, e faranno esterminio del

vostro bestiame, e vi ridurranno a picciol numero, e le vostre

strade rimarranno deserte. (23) E se dopo cio non vi correg-

gerete verso di me, e procederete meco ostinatamente; (24)

Procedero anch'io verso di voi duramente, e vi percotero

anch'io a sette doppj, pei vostri peccati. (25) E faro venire

contro di voi una spada, che fara vendetta del (violato) patto,

<e vi ritirerete nelle vostre citta, ed io mandero tra voi epi-

demia, e dovrete darvi in mano air inimico. (26) (Ridotti agli

estremi anche della fame), rompendovi io il sostegno del pane,

in guisa che dieci donne [cioe molte famiglie] cuoceranno il

pane in uno stesso forno, e sel restituiranno pesato, e lo man-
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LEVITICO XXVI

gerete senza saziarvi. (27) E se dopo cio non m'ubbidirete,

e procederete verso di me ostinatamente; (28) Procedero

verso di voi con ostinata ira, e vi castighero anch' io a sette
N

doppj, pei vostri peccati. (29) E mangerete la came de'vostri

figliuoli e la carne delle figlie vostre mangerete. (30) Distrug-

gero i vostri altari, e sterminero i vostri simulacri, e faro

cadere i vostri corpi morti sopra qnelli fcioe sopra i rottami]

dei vostri idoli, e l'animo mio vi ributtera. (31) Rendero de-

serte le vostre citta, e desolati i vostri templi, e non odorero

i vostri odori propiziatorii. (32) Io stesso rendero deserto il

paese, e i vostri nemici die l'occuperanno ne resteranno stu-
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LEVITICO XXVI

pefatti. (33) Vi spargerd tra le nazioni, facendovi inseguire

da spada sguainata; e la terra vostra sara un deserto, e le

vostre citta saranno una desolazione. (34) Allora la terra com-

pira i suoi riposi, durante tutto quel tempo ch' essa sara de-

serta, restando voi nel paese de'vostri nemici. Allora la terra

riposera, e compira i suoi anni sabbatici. (35) Tutt'il tempa

che sara deserta riposera quello che non riposo nei vostri

anni sabbatici, quand'era abitata da voi. (36) Ed in quelli tra

voi che rimarranno faro entrare un abbattimento di cuore

nelle terre de'loro nemici ; in guisa che il romore di fogliame

secco gl' inseguira, e fuggiranno come si fugge dalla spada,
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LEVITICO XXVI

e cadranno, senza che alcuno gl'insegua. (37) Intopperanno

Funo nell'altro, come se avessero la spada alle spalle, senza

che alcuno gPinsegua; non potrete (in somma) alzare il capo

in faccia ai nemici vostri. (38) Andrete erranti tra le genii,

e la terra dei vostri nemici vi divorera. (39) E quelli tra voi

che resteranno sentiran dolore de'proprj peccati, nelle terre

dei loro nemici; e insiejne a quelli sentiran dolore anche de'

peccati de'loro padri. (40) E confesseranno i loro peccati, e

quelli de' padri loro; di essermi (cioe) stati infedeli, e d'essere

anche (dopo ammoniti dai castighi) proceduti verso me osti-

natamente. (4J) Ed anch'io procedendo con essi duramente,
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LEVIT1CO XXVI

e facendoli andare nella terra dei loro nemici, (cid faro sol-

tanto) nella vista che allora umilierassi il loro cuore ottuso,

ed allora finira la loro punizione. (42) E richiamero alia me-

moria il mio patto con Giacobbe; ed anche il mio patto con

Isacco, ed anche il mio patto con Abramo ricordero, e la

terra ricordero. (43) E la terra dopo la loro emigrazione re-

stera abbandonata, e compira i suoi anni sabbatici, essendo
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LEV1TIC0 XXVI

deserta dopo la loro partenza, ed essi [contemporaneamente]

finiranno la loro pena. Imperciocche essi sprezzarono le mie

leggi, e l'animo loro ributto i miei statuti. (44) Ma io cor*

tutto bio, anche trovandosi essi nella terra dei loro nemici,

non li riprovero e non li ributtero, in guisa da sterminarli

e rompere il patto che ho con essi; poich6 io, il Signore,.

sono il loro Dio. (45) E ricordero in loro favore il patto fatto

con gli antichi, cui trassi dalla terra d'Egitto, agli occhi delle

nazioni, per divenire il loro Dio (tutelare). Sono io, il Signore.

(46) Sono questi gli statuti, i diritti e le leggi, ch'il Signore

diede nel monte Sinai, col mezzo di Mose, (qual base del patto)*

ira lui e i figli d' Israel.

Digitized byGoogle



ttKTfm 216

D

nil o) nW? neto-St* niir idti «<>

kSs» >d £»& dhSkmow ^-itr* »»-Sk

iany irrri «> :nwS n#3J rpniD -nj
I : :*V <tt ; p- r A x ; >] : :^v : v^v

iSt t j* • | v C~ : t t j» : ^v | v x x -

fch'pnW3 f)DDWDTOtew H* ITI

LKVITICO XXVII

XXVII

(1) II Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ai figli

-d' Israel, e di'loro: Quand'uno pronunci un voto di dare al

Signore il valore d'alcuna persona; (3) II valore del maschio,

dall'eta di vent'anni sino a quella d'anni sessanta; il valore

(dico) sara cinqaanta sicli d'argento, secondo il peso del Tem-
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LEYITICO XXVII

pio. (4) Se poi e femmina, il valore ne sara trenta sicli. (5) Se

poi Peta e dai cinque ai vent'anni, il valore del maschio sara

venti sicli, e quello della femmina dieci sicli. (6) E se e da

un mese sino a cinque anni, il valore del maschio sara cinque

sicli d'argento, e della femmina sara il valore tre sicli d'ar-

gento. (7) E dai sessant'anni in su, se e maschio il valore

sara quindici sicli, e per la femmina dieci sicli. (8) E se e

troppo povero per (poter pagare) il valore (flssato); presen-
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LEVITICO XXVII

tera quell' individuo [di cui deve pagare il valore] al sacer-

dote, il quale lo stimera. II sacerdote lo stimera a norma

della possibility del votante. (9) Se poi si tratta di qualche

animale, di cui si possa far sacrifizio al Signore; qualunque

sia Tanimale che uno dia al Signore, sara sacro. (10) Non
deve cambiarlo, ne permutando un bello con un brutto, ne

un brutto con un bello; e se permutera un animate con un
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LEV1TIC0 XXVII

altro, quello ed il suo cambio saranno sacri. (id) Ma se sia

qualche animate impuro, di cui non si fa sacrifizio al Signore;

presentera l'animale al sacerdote. (12) 11 sacerdote lo stimerar

secondo che sara bello o brutto; il prezzo che gli assegnera

il sacerdote, quello sara (valido). (13) E se vorra ricuperarlo,
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LEVITICO XXVH

vi aggiungera il quinto di piu della stima. (14) E quando ta«

luno consacri la propria casa, quale cosa sacra al Signore

la stimera il sacerdote, secondo che sara buona o cattiva

•come la stimera il sacerdote, cosi restera (flssato il suo prezzo)

(15) E se il consecrante vorra ricuperare la propria casa, vi

aggiungera il quinto del denaro della stima, e restera sua.

(16) E se uno consacrera al Signore qualche campo di sua

possessione ereditaria; il valore ne sara secondo la semente

che richiede. Un campo capace d'un Hhomer [dieci efa] di se-

menta d'orzo, sara valutato cinquanta sicli d'argento. (17) Se

consacra il suo campo dall'anno del Giubileo in poi, sara va-

lido questo prezzo. (18) Ma se consacrera il suo campo dopo

del Giubileo, il sacerdote gli fara il conto del denaro [che

avra ad esborsare volendolo ricuperare], a norma degli anni
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LEVITICO XXVII

che rimangono sino a quelli del Giubileo, ed il prezzo [legale]

subira una sottrazione [in fagione degli anni del Giubileo gin?

trascorsi]. (19) E volendo il consecrante ricuperare 11 campo
vi aggiungera il quinto del prezzo [legale], e restera suo.

(20) E s'egli non ricupera il campo, come pure se [Famini-

nistrazione delljerario del Tempio] ha venduto il campo ad

altra persona; non potra piu ricuperarsi. (21) E quando il

campo uscira nel Giubileo [dalle mani del compratore], sara

sacro al Signore, come un campo consacrato sotto il nome
di Hherem; diverra possessione ereditaria dei sacerdoti. (22)

E se uno consacrera al Signore un campo da lui comprato,

non appartenente ai suoi campi ereditarj; (23) II sacerdote

gli fara il conto del proporzionato valore [uguale, o minore

del valore legale, a norma degli anni che restano] sino al-
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LEVITICO XXVII

1'anno del Giubileo; e quegli esborsera allora il prezzo, qual

cosa sacra al Signore. (24) Nell'anno poi del Giubileo il campo
tornera in potere di colui, da cui lo comprd, a colui (cioe)

cui appartiene Pereditario possesso di quella terra. (25) Ogni

apprezzamento sara (fatto) in sicli del tempio. II siclo sara

venti Ghera. (26) Pero alcun primogenito del bestiame, che

sia stato riconosciuto tale [e quindi sacro] al Signore, non

potra essere da alcuno consacrato: sia del grosso, o del mi-
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LEVITICO XXVII

nuto bestiame, esso appartiene gia al Signore. (27) Se e del

bestiame impuro, si riscattera secondo il valore coll'aggiunta

del quinto; e se non verra ricuperato, sara venduto pel suo

valore. (28) Ma qualunque consacrazione uno faccia al Signore

sotto nome di Hherem, d'alcun essere che gli appartenga, sia

di persone [cioe schiavi non Israeliti], d'animali, o dei campi

del suo patrimonio; non si potra vendere, ne ricuperare. Ogni •

Hherem appartiene, qual cosa santissima, al Signore [e quindi
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LEV1T1CO XXVII

rare qualche cosa della sua decima, v'aggiungera il quinto.

(32) Parimenti tutta la decima del grosso e del minuto bestia-

me, (cioe) ogni decimo tra gli animali che passeranno sotto

la verga, sara sacro al Signore [facevansi passare i nuovi

parti del bestiame, ad uno ad uno, per uno stretto uscio; nu-

meravansi, e segnavasi ogni decimo con una verga intinta

nella sinopia]. (33) (II proprietario) non dovra esaminare se

sia bello o brutto, non dovra cioe permutarlo; e se lo per-

mutera quello ed il suo cambio saranno sacri, ne si potranno

ricuperare. (34) Sono questi i precetti, ch* il Signore comandd

a Mose pei figli d' Israel nel monte Sinai.
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